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I. ABTEILUNG. 

Einzelsehriften. 

a) Hebraica. 

[BIBEL). Biblia hebraica ad optimas editiones iroprimis Everardi 
van der Hooght accurate reoensa et expressa. Curavit argu- 
meutiquc noiationem et iudices nec non clavem nmsorethicain 
addidit C. G. G. Theile . Ed. hier. IX. Leipzig, B. Tauchnitz 
1902. XIX, 1236 S. 8°. M. 7.— 

-nach genauem massoret. Text herausg. von M. Schölte 

(Diamantausg.) Berlin, M. Foppelauer. 1901. 60öS. M. 1,50. 
Die heilige Schrift. Der Urtext. Die deutsche L’ebersotzung 
mit Zugrundelegung des Fhilippson’schen Bibelwerkes, rev von 
Fhilippson , Landau, u. Kaempf. 2 Bände (Neue Ausgabe) 
Berlin, Dümmlers Verlag, 1901. VI S. u. 484 Doppels 545 
Doppels, u. p. 546—51. 8®. M. 4. - " ’ 
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[BIBEL] min '»ein n»an, Pentateuch mit Targum Qnkelos und Raschi 
Commentar nebst na'en min Sammlung der Erklärungen von 
Pentateuchstellen aus den Talmud en, dem Sifra u. Sifri, der 
Tosefta u. Meebilta, den Abot di Rabbi Natan u. Masechet 
Ketanot u. s. w. nebst einem ausführlichen Commentar von 
B M. tostein. T. 1—5. Wilna, Wittwe u. Gebr. Romm, 
1902. I: 474 S. II: 560 u. 86 S. III: 643 u. 107 S. IV: 
449, 29 S. V: 556, 63 u. 123 S. 

— C'Snn, Die Psalmen mit Commentar apr rai3 von Jakob Heil- 
pern. Lemberg, Verlag des Verf.’s Rab. in Sokolowka, 1899. 
114 S. 8®. 


GOLDMANN, J-, o'b'nnoS m», Lehrbuch zum Studium des Talmud 
für Anfänger. Wilna, Druck J. L. Maz, 1902. 8 u. 176 S. 
8°. M. 2. 

HERSCHBERG, A. S., »im awra BCU' 2 , Urteilo über die neuen 
Kolonieon in Palästina, Wilna, Druck v. J. Piroznikow, 1901. 
184 S. 8® M. 2,50- 


J. J. D., nvii'Jtft, Der Zionismus vom religiösen Standpunkt. Wilna, 
’ Verlag des Vereins Schaare Zion, 1901. 32 S. 8°. M. 0,60. 
REGGIO, J. S., i»' aiP3, Scriptum probitatis quo libro continontur 
Isaach Samuelis Reggio epistulae ad Samuelem David Luzzatto 
missae. Vict. Castiglioni Tergestinus edidit comraentariisque 
acexit (!). Tergeste M.CM1L Cracoviae, in aedibus Josephi 
Fischer:, [1902 J. IV, 49 S. M, 1.— 

SCHULMANN, K., in'3 mmin, Geschichte dos Bar-Kochba und der 
Zerstörung der Festung Bethar durch die Römer. Historischer 
Roman nach dem Deutschen [in S. Maier’s Musenalmanach 
1840] hebt, bearbeitet. Wilna, 1899. 156 S. 8°. M. 0,75. 
[2 Verbesserte Auflage mit Bildnis des Verfassers ] 

SYRK1N, G., rh-y > mm, Traumgebilde. Phantastische Scenen aus 
dor biblischen Geschichte. Berlin, Selbstverlag des Veit, (in 
Minsk), 1903. (8), 98, (2) S. 8°. M. 2.— 

VREDEN BURG, J., rpb tpl' Pentateuch etc Amsterdam, J. L. 
Joachimsthal. Th IV mies (Mai 1902). I, 191 u. 88 Bll. 8°. 
[cf. Zf HB. IV S. 104 u. VI S. 68.J 


b) Judaica. 

ABBOT, L., The life and literature of the ancient Hebrews. London, 
Clarke, 1901. 408 S. 8°. 6 s, 

BACH, L., Der Glaube nach der Anschauung des A. T.’s, Eine 
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Untersuchung über die Bedeutung von penn im alttest. Sprach¬ 
gebrauch (Diss. Greifswald.) Gütersloh, Bertelsmann, 1900. 
96 S. 

[Bildet einen Teil von Heft 6 des IV. Jahrg. der „Beitr. z. Förd. 
christl. Theologie“.] 

BAECK, L., Harnacks Vorlesungen über das Wesen des Christen¬ 
tums. 2. verm. Auflage. Breslau, W. Koebncr, 1902. 31 S. 8° 
M. 0,60. 

[Aus: ..Monatsschrift f. Gesell, u. Wissenschaft des Judenthums“.] 
BARTH, J., Babel und israelitisches Religionswesen. Borlin, 
Mayer u. Müller, 1902. 36 S. 8°. M. 0,80. 

BARTHOLOMEW, J. G., Topogr. and physical map of Palestine. 
Ed. by George Adam Smith. With an index. Edinburg, Clark, 
1901. 5 s. 

BALTZER, J. P., Lebungsbuch zu der hebräischen Schulgrammatik 
für Gymnasien. 3. Aufl. Mit Wörlerverzeichniss in grammat. 
Ordnung. Stuttgart, Metzler, 1902. VIII, 149 S. 8*. M. 2,25. 
BAT JEN, L. W., The Old Testament from the modern point of 
view. New York, Gorham, 1901. 340 S. 8°. 

BATTERBURG, H. C., Handbook to the Pentateuch: creation to 
deliverance from Egypt. Genesis 1 to Exodus XII, with slight 
omissions. For teachers and students. London, Rivingtons, 1901 
306 S. 2 s. 6 d. 

BAUDISSIN, W. W., Einleitung in die Bücher des Alten Testa¬ 
ments. Leipzig, Hirzel, 1901. XVIII, 824 S. 8°. M. 14 — 

BEER, B., Abrahams Liv efter de jodiske Sagns Skildring. Med 
Forord af D. Simonsen. Kjobcnhavn, Akademisk ßoghandel, 

1901. XIV, 125 S. Kr. 2. 

BEERMANN, M., Die Stimme Jakobs. Volksthümlicho Aufsätze 
über Israels Weltanschauung. 3 Teile. Mainz, Wirth’sche Hof- 
buchdruckerei, 1901. 129, 123 u. 88 S. 8°. M. 1,50. 
BELK1ND, J., Kiriath-Sefer oder Eine Nationalschule für Palästina. 
Ein Project zur kulturellen u. wirtschaftlichen Hebung der 
Juden in Palaestina Wien, Jüd. Buch u. Kunstverlag in Brünn 

1902. 43 S. 8°. M. 0,25. 

BERTHOLET, A., Die Bücher Esra u. Nehemia erklärt (= Kurzer 
Hand-Komment, zum A. T. herausg. von K. Marti. Lfr. 17.) 
Tübingen, Mohr, 1902. XX, 102 S. M. 1,50. 

BESKOW, N., Det Helgia landet. Minnen och intryck fran en resa 
under aron 1898—99. 2. uppl. Stockholm, Huldberg 1901 
314 S. 8®. Kr. 2,25. 
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BOLTON, G., Aniraals of the Bible. London, Newnes, 1901. 108 S. 
BOYDj J., The self-pronouncing Bible dictionary. Holraan ed. Phila¬ 
delphia, Holman & Co., 190 L 339 S, 

BROOKE, £L, Siudies in Leviticus. London, Marshall, 190 L 
119 S. 2 s. 6 d. 

BROWN, F,, Driyer S. R, and Briggs C. A., Hebrew and English 
lexicon of the Old Testament. With an appendix eontainmg 
the biblical Ammaie, based on the lexicon of W. Gesenius as 
transl, by Edw, Robinson , Pt. 7, Boston, Houghton, Mifflin 
an Co,, 1901. 

CASEY, A m Bijbel en bijbelverkkarder. Naar het Eng. voor Nederl. 
bew, door H. Ermann. Leiden, Thöonyille, 1901. VIII, 
182 S. Fl. 0,50. 

CHÜMACE1RO, J. H. M., Verdediging is geen aanval, Brief- 
wisseling tusschen een hei vormden Predikant en een joodschen 
ßabbyn over Jezus als den Messias. Rotterdam, Gebrs. 

Haagims, 1902. II a. 152 S. 8°. 

[Der Verfasser, Rabbiner in Curacao (Holl. West-Indien), publiziert 
seinen Brief Wechsel mit einem protestantischen Geistlichen über die 
Messianität J. nach dem alten und neuen Testament. Von Quellen 
werden beinahe nur diese angeführt. Heuere Litteratur vermisst man 
fast ganz. — ß. 8.] 

COOKE, A, YL Palesrine in geography and in history, Topographical 
index. 2. London, Kelly, 1901. 266 S. 8°. 2 s. 6 d. 

DAY, E., Social life of the Hebrews. (= Semitic Seiles nr. 3.) 

London, Nimrao, 1901. VIII, 255 S. 5 s. 

DELITZSCH, FR. Babel u. Bibel. Ein Vortrag. Leipzig, J. C. 

Hinricbs Verl., 1902. 52 S. 8°. m. 50 Abbild. M. 1.— 

DODDS, S., Progressive studies in the Bible. Pittsburg, Erskine 
Press, 1901. XI, 352 S. 8». 

DORNSTEITER, P., Abraham. Studien über die Anfänge dos hebr. 
Volkes (= Bibi. Studien herausg. v. 0. Bardenhewer, VII. ßd. 
1—3 Heft.) Freiburg, Herder, 1902. XI, 279 S. 8°. M. 6.— 
DRUMMOND, H., Evolution of Bible study and iemptation: psyeho- 
logical study. London, Walker, 1901. 52 S. 8 8 . 2 s. 

DUFF A., A Hebrew grammut', or, an outline of the natural Sy¬ 
steme of the laDguage lor students and ministers. London, 
Black, 1901. XVI, 80 S. 

DUHM ß., Das Buch Jesaja übersetzt u. erklärt. ^2. verbess. Aull. 
(== Handkommeniar z. A. T. herausg. v. W, Nowack. 111. Abt. 
Die prophetischen Bücher. 1. ßd.) Göttin gen, Vandenhoek u. 
Ruprecht, 1902. XXU, 446 S. 8°. M. 8. 
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DUMAS, R., Pourquoi les llebreux n'ont-ils pas eu de mythologie? 

(These.) Marseille, Barlatier, 1901. 129 S. 

ETOC, G., Les plantes dans la Bible. Le Mans, impr. de l’inst. 

do bibliographie, 1900 4. S. 

[Extr. da »Bull, de l'Acad. internet, de göograplne botamque .] 

ENGLAENDER M , Die auffallend häufigen Krankheitserscheinungen 
der jüd. Rasse. Wien, J. L. Poliak, 1902. 46 S. 8°. M. 0,60. 
FRIEDMANN, D. A., Maxims and proverbs of Bible and Talmud; 
quintessence of Jewish morals and ethics, for homo and shool. 
Philadelphia, Philad. Hebrcw Free School, 11901.J 68 S. 25 c. 
GAUTIER, L., Autour do la Mor Morte. Geneve, Eggimann & Co., 
1901. 139 S. 


GELBHAUS, S., Nehemias u. seine socialpolitischen Bestrebungen. 
(Zur Gesch. u. Litteratur des jüd. Staatswesens). Wien, ll. 
Löwit, 1902. 51 S. 8°. M. 1,80. 

GESEN1US, W., Hebräische Grammatik. Völlig umgearb. v. E. 
Kautzsch. 27. vielfach verb. u. vermehrte Aufl. Facs. des 
Siloah Inschrift beigefügt v. J. Euting, Schrifttafel v. M. Lidz- 
barski. Nebst Paradigmen u. Register. Leipzig, F. C. W. Vogel, 
1902. Xll, 592 S. m. 1 Bl. Erklärungen. 8". M. 6.— 
G1EBE, A., Beobachtungen über das hebr. Adjectiv in den Psalmen 
in etymolog. u. syntakt. Hinsicht. 2. Teil. (= Wiss. Beilage z. 
Jhsb. d. Domgymn. Naumburg a. d. S.) 1901. 38 S. 
G1ESEBRECHT, FR., Die alttestamentlicho Schätzung dos Gottes¬ 
namens u. ihre religionsgeschichtliche Grundlage. Königsberg, 
Beyer, 1901. VI, 144 S. 8°. M. 4.- 
GIGOT, F. E. C., Biblical lectures: ten populär essays on the general 
aspects of the Sacred Scriptures. London 1901. 385 S. 6 s. 
GINDRAUX, J., Les esperances messianiques d’lsrael. Premiers 
äges. T. 1. Lausannes, Bridel, 1899. Fr. 2,50. 


GLANV1LLE, J. U., Acrostic poems of the Old Testament. London, 
Skeffington, 1901. 2 s. 

GODET, F., Etudos bibliques. lresörio: Ancient Testament. 5e ed. 

Neuchatel, Delachaux et Niestle, 1900. 355 S. 8°. Fr. 3,50. 
GOLDBERGER, PH., Die Allegorie in ihrer exegetischen An¬ 
wendung bei Moses Maimonides. 1. u. 2. TI. Breslau, M. W. 
Kaufmann in Leipzig, 1901. XX, 121 S. 8°. M. 2,50. 
GRAAF, H. T. de, De joodscho Wetgeleerden in Tiberias van 
70—400 n. C. Groningen, H. L. van der Kloi, 1902. XV 
u. 175 S. 8°. 


[Diese Groninger theologische Dissertation behandelt, nach einer 
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Einleitung in 6 Capiteln: Die Stadt Tiberias, die ersten Schriftgelehrten 
in 1.; cUe Zeit der Schnftgelehrtenschule, die spatere Zeit, die innere 
Einrichtung der Schule. Am Schlüsse Noten und Register. Das Work 
lst . grösstenteils nach Weiss, Bacher und Frankel bearbeitet Er¬ 
wähnt sei noch, dass in dem Vorworte der mündlichen Belehrung des 
Herrn Oberrabbmer A. van Loen (Groningen) dankend gedacht wird. 


GREEN, S. G., Handbook to Old Testament Hebrew. Containing 
an dement, grammar, reading lessons, notos, copious exercises 
London, Rel. Traci. Soe., 1901. 332 S. 10 s. 6 d. 


GRIFFIN, S. A., Handbook of Old Testament Hebrow; containing 
an elementary grammar of the language, with reading lessons, 
notes on many Scripture passages and copious exercises. New 
York and Chicago, Revell, 1901. 315 S. 

GRIMM, K. J., Fuphemistic liturgical appendixes in the Old Testa- 
n ent. Loipzig, tlinrichs, 1901. VIII, 96 S. 8°. M. 6,50. 

GRÜN WALD, M., Zur jüdischen Namenkunde. 1. Dio Gottesnamen 
in den Eigennamen des A. T. Kircbhain N.-L., Verl. M. Ponpe- 
lauer Borlin, 1901. 32 S. M. 0,80. 

[Aus; „Mitt. d. Gesellsch. für jüd, Volkskunde“.] 

-Aus dem Hamburger Staatsarchiv. Beiträge zur Geschichte 

der Juden in Prag, VVien u. Hamburg. Berlin, M. Poppolauer, 
1002. 25 S. 8°. M. 0,50. 


GUEDEMANN, M., Das Judenthum in seinen Grundzügen u, nach 
seinen gesch. Grundlagen dargestellt. 2. Auf]. Wien, R. Löwit, 
1902. IV, 107 S. 8°. M. 3.— 

GUNKEL, HERUM, Die Sagen d. Genesis. [Aus: „ Handkomro. z. 
A. 1'“ 1. Abth. 1. Bd.j Göttingen, Vandenhoeck n. Ruprecht, 
1901. 71 S. M. 1,40. 

— Legends of Genesis. Trans!, by W. H. Carruth. Chicago, 
Open Court Publ. Co., 1901. IV,“ 164 S. 

HAGUE, G., Sorne practical studies in the history and biography 
of the Old Testament. (Genesis to Deuteronoray.) New York 
and Chicago, Revell, 1901. 546 S. 


HALfeV Y, J., Recherchcs bibliques. L’histoire des origines, d'apres 
la Genese. Texte, traduction et coramentaire. T. 2. Paris 
Leroux, 1901. 153 S. 

HE1LIGSTEDT, A, Präparationen zu den Psalmen mit den nötigen, 
die Uebersetzung u. das Verständnis des Textes erleichternden 
Anm. 6. verb. Aufl. herausg, v. 0. Unbekannt. Leipzig, F, 
Hirt u. Sohn, 1902- IV, 177 S. 8°. M. 2,40. 

HERNER, SVEN, Ist der zweite Decalog älter als das Bundesbuch? 
Lund, Möller, 1901, 34 S. Kr. 0,70. 
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H1LLESUM, J. M., Vereenigingon by de Portugeesche en Spaansclie 
Joden te Amsterdam in de 1 7 de en l8deEeeuw. Amsterdam 8 . 
(Juni 1902.) 

fS A aus d<*m Jahrbuche „Amstelodamum“ S. 167—183. Herr 
Hilles um, Conservator der »ibliotheca lloseuthaliana giebt uns .hier eine 
Liste von 1(X) jüdischen Vereinen der Portugiesischen^ Gemeinde o 
tlem Jahre 18(K>. Es wäre hinzuzufügen die „Jeschiba Chesed le 
Abraham, die zusammen mit Obel Jaäeob (no. ^ er kj* ' 
fh-icham Salomon Salem in der Vorrede seines oStr Amsterdam 1773 

D ,0W ccs r.mpn rnmenn na»»*a genannt. — Die Liste ist e n 
interessanter Beitrag zur Geschichte der Portugiesischen Juden in 
Amsterdam, ein Gebiet, .lass Herr Hülesum schon öfters durch Beitrage 
bereichert hat. — 5. S.] 

HOFFMANN, A., Rationalistisch-theologischer Tractat 1. Abschny 
Die Prophetie. Strassburg, J. fl. E. Heitz, 1902. 42 S. 8 . 

M. °> 80 - . rr , ., 

HOLZHEY C, Die Bücher Esra u. Nehemia. Untersuchung ihres 
lit. u. gesch. Charakters. (= Studien zur nlttestam. Ein¬ 
leitung u. Geschichte, 2. Heft.) München, J. J. Leutner, 1902. 
68 S. M. 1,80. 

HOLZINGER, H. Das Buch Josua erklärt. (= Kurzer Handkomm, 
z. A T. herausg. v. K. Marti. 16. Lfr.) Tübingen, Mohr, 1901. 
XXII, 103 S. M. 2,50. 

HORTON, R. F., Women of the Old Testament; studies in ' v oman- 
hood. New issne. (Populär biblical libr.) New York, Whitt- 
aker, 1901. 303 S. n 

JELSK1, Das Wesen des Judenthums. [Berlin], M. toppelauer, 
1902. 43 S. 8°. M. 0.50. 

[Sep. Abd. aus „Allg. Zeitung d. Judenthums.“ 1902.] 

JOSEPH, D., Stiftshütte, Tempel u. Synagogenbaulcn aus alter Zeit. 
Berlin, S. Calvary u. Co., 1902. 39 S. u. 44 Abbildungen. 4°. 
M- 2,50. 

[Aua „Ost u. West“.] 

JOSEPH, M., Zur Sittenlehre des Judonthums. Berlin, M. Poppe¬ 
lauer, 1902. 56 S. 8°. M. 0,80. 


KAULEN, FR, Der biblische Schöpfungsboricht (Gen. I, 1, bis 
11,3.) erklärt. Freiburg, Herder, 1902. III, 93 S. 8°. M. 1. — 

KAUTZSCH, E., Die Apokryphen des A. T. in Verbindung mit 
mehreren Fachgelehrten übers, u. herausg. (= Ausg. 1. der 
Textbibel des Alten u. Neuen Testaments.) Tübingen, Mohr, 
1902. IV, 212 S. 8°. M. 2,80, 




— lßS — 



KAUTZSCH , E, Uebungsbuch zu Gesenius-Kautzsch’ hebräischer 
Grammatik, 5. nach der 26. Aufl. der Grammatik rev. Auflage 
Leipzig, Vogel, 1901. VH, 168 S. M. 2,25. S 

~ “ Di ? ? oesi ,p. "’. die Poetischen Bücher des Alten Testaments 
b Vortrage, lubmgen, Mohr, 1902. VII, 109 S. 8°. M. 2.— 

K EEN LR, J. CH The garden of Eden and the lood. Nashvi'lle, 
i am. Hoase Mötliod. Episcopal Church, 1901. XV]] I, 250 S, fJD.) 

KEN DeS Y, 19i'ii a f’s Ge “ 6sis 6d * by " ( Tem P le BiWe). London, 

KENNET, R. H., Short aceount of the Hebrcw tenses. Cambridge 
Unm Press, 1901. VIII, 104 S. 8«. S ’ 

KIRSCHjIL, Der Erstgeborene nach mosaisch-talmud. Rocht. 1.T1. Die 
Stellung, Rechte u. Pflichten des Erstgeborenen naralel! zu der 
Primogenitur der antiken Völker dargestellt. Frankfurt a M 
J. Kauffmann, 1901. 55 S. 8°. M. 2.— 

Kl 11 EL, R., lieber die Notwendigkeit u, Möglichkeit einer neuen 
Ausgabe einer hebr. Bibel. Studien u. Erwägungen. Leipzig, 
A. Dcichert Nacht, 1902. 86 S. 8°. M. 2.— ' P b 

KLAUSNER, M. A., Die Gedichte der Bibel, lu deutscher Sprache 
Mit Buchschmuck y. Judith Klausner, Berlin, S. Calvarv & Co ' 
1902. V, 408 S. 8°. M. 6.— J *’ 

KLUGER, H., Der Zion und die Akropolis in Athen. Ein Vortrag 
Breslau 1900. 21 S. 8*. 

(Zion u. Akropolis sollen die Sinnbilder für den Einfluss des Juden¬ 
tums u. des Hellenismus auf die Erziehung des Menschengeschlechtes 
sem] 

K^ENIG, ED., Bibel u. Babel. Eino kulturgeschichtliche Skizze. 
Berlin, M. IVarneck, 1902. 51 S. 8 ( . M. 0,80. 

-Neueste Prinzipien einer alttestamentlicheu Kritik geprüft 

Gr. Lichtorfelde-Berlin, E. Runge, 1902. 80 S. 8®. M. 2.— 

KRAETZSCHMAR, R., Prophet u. Seher im alten Israel (= Samm¬ 
lung gemein verstand J. Vorträge u. Schriften aus d. Geschichte 
der Theologie u. Religionsgeschichte, 23.) Tübingen, Mohr, 1901. 
32 S. 8° M. 0,75. 

-Hebräisches Vokabular. Tübingen, Mohr, 1902. VII, 40 S 

8°. M. 0,80. 

KRAUSS, SAMUEL, Das Leben Jesu nach jüdischen Quellen. Berlin, 

L -- ^u^VAUUMUIJLVIij JjlUt UIUJii3hlibll^J4 

des Toldoth Jesehu äufzuzeigen u (Vom S« III) und will gefunden 
haben,, „dass die darin enthaltene Darstellung des Lebens Jesu zwar 














gehässig und insofern« also jüdisch ist, dass aber die Thatsachen selbst 
auf guten und zwar christlichen Quellen beruhen, sodass also, statt 
mit Bezcicbnuugen als jüdische Schmähschrift, elendes Machwerk, 
abscheuliche Torheiten u. dgl. mehr uni sich zu werfen, es vielmehr 
Aufgabe der christlichen Theologie wäre, das Büchlein auf seine 
Quellen zu prüfen“ (Einleitung S. 2, Z. &—13). Verf. glaubt, dass e» 
sich hier um ein nahezu anderthalb Jahrtausende altes literarisches Er¬ 
zeugnis handle (Yorr. S. III). — Die Einleitung (S. 1—28) bespricht 
die ältesten Spuren und Bezeugungen, die Verbreitung und Geschichte 
des TJ (ich bediene mich dieser Abkürzung für Toledot Jeschtt), von dem 
16 Mss., zum Teil alleijüngsten Datums und sehr geringen Wertes, heran¬ 
gezogen worden sind. Der ersten Abteilung des Buches, die Texte ent¬ 
haltend, geht S.27—37 die von E. Bischnff herrührende Klassificierung der 
Texte nach fünf verschiedenen Haupt-Typen voran. Keine der einen 
vollständigen Text bietenden Handschriften ist älter als das Ende des 
XV. Jahrh., einige siud Abschriften oder gar Umarbeitungen aus dem 
XVIII. oder XIX. Jahrh. S. 38—149 Texte, fast durchweg hebräisch, 
einige Fragmente aramäisch, mit Angabe der Beleg- und Parallelstellen 
und mit kritischem Apparat in den Fussnoten, nach jedem der 3 ersten 
Texte die deutsche Uebersetzung, dann Text 4—7 nur hebr., 8. aram. und 
hebr. (übersetzt), 9. theils hebr. theils aram. mit deutscher Uebersetzung. 
Die zweite Abth. S. 163—248 enthält Abhandlungen über das Ver¬ 
hältnis« des TJ zu den christlichen, jüdischen, mohammedanischen, 
karäischen Religionsschriften und zur mittelalterlichen polemischen 
Literatur, über die folkloristischen Motive des TJ und über die drei 
legendarischen Anhänge dieser Schrift, zuletzt ein die Ergebnisse zu- 
saramenfassendes Schlusswort. Es folgen S. 249—301 zahlreiche An¬ 
merkungen, deren Benutzung dadurch sehr erschwert ist, dass sie nicht 
als Fussnoten unter den Text gesetzt, sondern ans Ende des Buches 
verwiesen sind. Nur nach langem Suchen gelingt es, zu einer An¬ 
merkung die Textstelle zu finden, zu der sie gehört. Diese das Nach¬ 
schlagen geradezu verleidende Unbequemlichkeit wird durch die 
grösseren Typen der Anmerkungen nicht aulgewogen. S. 302—309 
Nachträge, Wort- und Sachregister und Berichtigungen. Dem Buche 
sind wertvolle begleitende Anmerkungen von Bischoff, Goldziher und 
Strack beigegeben. — Verf. nimmt für das Büchlein TJ ein sehr hohes 
Alter in Anspruch. Schon auf S. 1 der Einleitung erhöht sich das 
Alter, das auf Vorr. S. III, Z. 4 v. u. mit nahezu anderthalb Jahr¬ 
tausenden angegeben wird, unter der Hand in ein ehrwürdiges Alter 
von mindestens anderthalb Jahrtausenden, S. 246 wird TJ als wahr¬ 
scheinlich im 6. Jahrh. entstanden bezeichnet. Die vom Verf. versuchte 
Beweisführung aber scheint mir völlig unzureichend. Dass die Juden 
von Anfang an den christlichen Berichten über Jesum keinen Glauben 
geschenkt und von dem Augenblicke an, wo das Christentum sich iu 
bewussten Gegensatz zum Judentum stellte, über den Stifter der 
christlichen Kirche nur abfällig und höchst unglimpflich sich aus¬ 
gesprochen haben, bedarf keines Beweises, ist aber zum Ueberflusse 
aus einigen Aussprüchen im Talmud und Midrasch erwiesen. Von 
einer Bekanntschaft des Talmud mit TJ kann aber nicht die Rede sein. 
Auch in den aus Tertullian vom Verf. S. 3 angeführten jüdisch- 
gegnerischen Behauptungen über Jesum vermag ich „den ganzen In¬ 
halt“ des Toldoth nicht wiederzuerkenneu. Dass Jesus der Sohn des 
Zimraermanns und der Dirne genannt wird, ist iin Munde der damaligen 
Juden durchaus natürlich, und es braucht nicht erst aus irgend einer 






170 


schriftlichen Aufzeichnung geschöpft zu sein. Die damalige Behauptung, 
dass die Schüler den Leichnam Jesu heimlich entwendet hätten, um 
nachher zu sagen, er sei auferstanden, ist eine überaus naheliegende 
Combination, die als historische Quelle ebensowenig angesehen werden 
kann, wie die von Neueren versuchte Erklärung der Auferstehung Jesu 
als eines Wiedererwachens aus dem Scheintode. Ueberdiee ist, wie der 
Verfl selbst bemerkt, aus Tertullian nicht einmal so viel mit Sicherheit 
zu entnehmen* ob die dort berichteten blasphemlachen Behauptungen über 
die Person Jesu von Juden Verrührten, Geradezu unbegreiflich ist es, 
wie Verf. dazu kommt, die Worte Tertullians „eine vorzügliche Zu¬ 
sammenfassung alles dessen, was im Toldoth berichtet wird“ zu nennen. 
Die Angabe Tertullians vom Gärtner und vom Kraut, angeblich „ein 
wesentliches Moment im Toldoth* ist durchaus nicht wesentlich genug, 
um ex ungue leonem zu erschlossen, Gärtner und Garten bei Tert. 
erklären sich höchst einfach ohne Zuhilfenahme eines TJ daraus, dass 
auch Job. 19, 44 von einem Garten spricht, worin Jesus zu Grabe ge¬ 
legt worden sei. Dass nun auch von Kraut oder Salat, der in diesem 
Garten gewachsen sei, bei Tert. die Rede ist, kann doch nicht im Ernst 
als wesentlich gelten, da die meisten damaligen Gärten Gemüsegärten 
waren (vgl. z. B. jms pi» Jer. Ter. XI, 48 a). Ueberdies hat das 
Kraut, das nach TJ seinen Stamm zum Kreuze Christi hergegeben 
hat, mit dem Kraut des Gärtners bei Tert. auch nicht das allermindeste 
zu schaffen. Auf nicht minder schwachen Füssen stehen die weiteren 
Beweisführungen des Verf. Wenn zur Zeit Constautins des Grossen 
eine Disputation zwischen Juden und Christen wirklich stattgefunden 
hat, so ist es zwar durchaus naheliegend, dass diese sich auch auf die 
Genealogie Jesu bezogen haben wird. Aber daraus lässt sich noch 
keineswegs der Schluss ziehen, dass „jene Altercatio, Diaputatio oder 
Synode . - sich mit denselben Fragen beschäftigte, die in dem TJ ver¬ 
handelt werden“. „Die Disputation, Helene und Gonstantin, Rom und 
Judaea und endlich die Verfolgung der Juden", alle diese Elemente 
zusammen, die in einem Cat- ms. über jene Altercatio Vorkommen, sollen 
nach der Meinung des Verf. gerade das sein, was für das Verstäud- 
niss des TJ notwendig ist. Selbst nachdem ich das Buch des Verf, ge¬ 
wissenhaft durchgenommen habe, scheinen mir seine Argumente auch 
nicht im mindesten beweiskräftig. Die angebliche Bezeugung des TJ 
durch Suidas (S. 4) ist schon von Bischof!’ in seiner Anmerkung be¬ 
leuchtet und fast auf Null re Ändert worden. Sie ist thatsächlich völlig 
gleich Null, denn wenn Vf. dazu bemerkt: „Nicht in der Frage über 
die Geburt Jesu, sondern darin, dass die Erzählung des TJ von dem 
Verhör Maria's literarisch bezeugt ist, dient uns Suidas zum Beweise“, 
so möchten wir doch den Verf. fragen, ob die Erzählung von Maria s 
Verhör über die Vaterschaft Jesu sich nicht einfach als weitere 
folgerichtige Erfindung an die schon vom Talmud bezeugte Ver¬ 
dächtigung der Geburt anschliesst, ohne dass man für dieses Verhör 
das TJ als Quelle hinzuzunehmen braucht. Agobard von Lyon im 
9. Jahrh. soll, so meint der Verf. S. 5 ff», das Werk TJ selbst oder ein 
ähnliches gekannt haben. Die daselbst in extenso angeführte Stelle 
setzt allerdings eine bei den Juden vorhandene Schrift über Jesum 
voraus, die aber gerade das Wesentliche des TJ, die Verunglimpfung 
seiner Geburt, nicht enthält, auch sonst mit dem Inhalte unseres 1J 
fast nichts gemein hat, sondern Jesum als juvenem quendam honorabilem 
et . » eruditum und nur zuletzt propter plura mendacia accusatum 
und als magum detcstabilem daist eilt. Die im 9. Jahrh. unter den 
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Juden iin Umlauf gewesene Schrift über Jesum scheint, worauf schou 
Gr ätz, Gesch, V 3 412 aufmerksam macht, ein apokryphisches ara¬ 
mäisches Evangelium gewesen sei, woraus Schemtob Ihn Schaprot in 
seinem handschriftlich enthaltenen :n2 px eine Stelle citiert. Dass 
Ilrabanus Maurus im 9. Jahrh. das TJ gekannt hat (S. 7), ist nicht 
nur unbewiesen, sondern auch unerweislich. Der S. 13 in extenso 
mitgeteilte Passus aus Ilr. M. beweist aber das gerade Gegenteil. 
Von einer Schrift ist überhaupt nicht die Rede, sondern nur von 
lächerlichen Behauptungen über Jesum. Der Name Pandera und die 
daran geknüpfte Bezichtigung der Maria stammt aus dem Talmud. 
Der Koblstengel im Garten (in horto caulibus pleno), worauf Vf. grosses 
Gewicht zu legen scheint, hat mit dem nach TJ zum Kreuze ver¬ 
wendeten Kohlstengel nichts zu schaffen. Die Erzählung von der 
Leichenschändung im Munde der Juden des 9. Jahrh. ist eine Erfindung 
der Gehassten und Verfolgten, die durch ohnmächtige Schmähungen 
sich hinter dem Rücken des Verfolgers unblutig zu rächen suchten. 
Selbstverständlich sind derartige Auslassungen gegen das Christentum 
und die Person seines Stifters von Juden nur unter einander mündlich 
oder auch mit Tinte und Feder in aller Stille verbrochen worden. 
Aber ebenso selbstverständlich sind alle diese Blasphemien durch 
Apostaten, an denen es zu keiner Zeit gefehlt hat, verraten und 
nicht selten mit verleumderischen Zuthaten aus Eigenem bereichert 
worden. Die Existenz des TJ ist zuerst im XIII. Jahrh. durch einen 
Auszug bei Raym. Mart, in Pugio fidei II c. 8 p. 362 (Ed. Lips.) 
sicher bezeugt. Das Buch ist wohl erst nach den furchtbaren Juden¬ 
verfolgungen der Kreuzzüge enstanden. Der im Juden aufgespeicherte 
Ingrimm über den Hass, der Tausende von unschuldigen Opfern hin¬ 
weggerafft hatte, machte sich in verhöltnissmässig harmlosen Schmähungen 
Luft, hannlos darum, weil an dem Hasse, der in ohnmächtigen Schmäh¬ 
worten sein Miithchen kühlt, noch keiner der Angegriffenen gestorben 
ist. Schon aus einem zeitgenössischen Berichte über die Verfolgungen 
des ersten Kreuzzugs (Neubauer und Stern, hebr. Kreuzzugsberichte, 
Berlin 1902) ersehen wir, wie die Wut der schonungslos Vergewaltigten 
in Schmähungen gegen Jesum sich ergeht. Niemand wird den jüdischen 
Frauen von Mainz 1096 es verdenken, wenn sie, die mit eigener Hand 
ihre Kinder getötet hatten, um sie der gewaltsamen Taufe zu entziehen, 
von den Kreuzfahrern mit einem Steinhagel beworfen, grausame Thät- 
lichkeiten mit giftigen Worten erwiedern und sterbend ihre Verfolger 
mit Schmähungen überhäuften, SSinon uSnn UV2 n'yirn nx nunna vm 
trx^a nac o'nan cnx ’a Sy d':ut p ppuram (Das. S. 9). Wer wollte 
es den Juden, die mit Schimpfwörtern, wie sceleratissimi, nequissimi, 
impii, nefarii u. dgl. in allen Sprachen mündlich und schriftlich immer 
von neuen überschüttet, deren Frömmigkeit, Glaubeustreue und Stand¬ 
haftigkeit immer wieder als verruchte Halsstarrigkeit, nichtswürdige 
Verblendung u. dgl. gebrandmarkt wurden, verübeln, dass auch sie 
ihrerseits kräftige Schmähungen auf ihre Gegner und das, was jenen 
heilig war, im Geheimen ausschütteten? So erklärt sich die Abfassung 
einer Schmähschrift wie das TJ, das nicht etwa aus guten christ¬ 
lichen Quellen geflossen, sondern nur ein Ausfluss der in Schmähungen 
sich ergie8senden Verbitterung über erlittene Verfolgungen und Be¬ 
schimpfungen ist. Als Quellen des TJ kommen meiner Ansicht nach 
nur in Betracht I. vor allem Aussprüche des Talmud sowie des älteren 
und jüngeren Midrasch, darunter auch solche, die ursprünglich nicht 
auf Jesum, sondern auf irgend eine andere im biblischen oder rabbi- 
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irischen Schrifttum übel angeschriebene Person, wie z. B. Haman, 
Bileam sich beziehen, 2. die känönischen Evangelien, selbstverständlich 
im Zerrspiegel tendenziöser Carricatur, 3. fei kloristi sehe Motive (s. die 
trefflichen Ausführungen des Yf. S. 2U—226), 4. freie gehässige Er¬ 
findungen und Ausschmückungen (vgl, den in den slav. Recensionen 
des TJ verkommenden Passus "rann 2 >mn ( ? 12 nr »2 nitp wertm 

angeführt S. 11, Z. 4 und 6). Der Versuch des Verf, in TJ alte, aber 
v erschüttete Quellen der Lebensgesehichte Jesu wiederaufgraben zu 
wollen, scheint mir völlig missglückt. Bise hoff (in seiner Anm , zu 
S ; 154) und Strack haben Recht, dass sie den Standpunkt des Verf. 
nicht teilen, wonach „das jüdische Lehen Jesu die evangelischen 
Thataachen durchaus nicht verzerrt und entstellt, sondern nach bestem 
Willen und Können dieselben in dem Lichte darstellt, wie sie dem 
jüdischen , . Beobachter erscheinen“. Nur, meine ich, tkut Bisehoff 
dem TJ zu viel Ehre an, wenn er es als bewusste Satyrc oder Ironie, 
als beabsichtigtes Pamphlet gegen den blinden Kirchenglauben hinstellt. 
Die darin enthaltenen gehässigen Schmähungen gegen die Person Jesu 
gehen um* von dem Wollen und Können der Toldoth-Autoren keine 
hohe Meinung. Wer hat dem Dr. Bischoff gesagt, dass „noch heute 
gebildete Leute in Russland“ — wohlgemerkt in parodistiaclier, sar¬ 
kastischer und satirischer Absicht — „ihre Art Toldoth“ schreiben, 
d h. doch verfassen V Denn gegen das Abschreiben aus Interesse am 
Pikanten wird wohl Bischoff, der ein Tholdoth-Ms. sich zu schätzen 
weiss, nichts einzuwenden haben. Wer aber kann behaupten, dass 
jemals gelehrte Juden derartige Tholdoth geschrieben haben? Ueber 
die Verfasser der verschiedenen Recensioneu der TJ wissen wir nichts, 
absolut nichts. Das Buch TJ war nicht verbreitet, der Verfasser war 
zufrieden, wenn er in aller Stille oder im engsten Kreise seiner Ver¬ 
bitterung über die christlichen Verfolger durch Beschimpfung des 
Stifters der christlichen Kirche Luft machte. Der nichts weniger als 
judenfreundliehe aber ehrliche Wülfer erklärt (Ther. jud. p. 49), dass 
Manuscripie des TJ fast unauffindbar seien, obwohl die Babbrnen sonst 
antichristliche Handschriften ohne Weiteres feil halten, und dass die 
meisten Rabbinen ein TJ niemals gesehen und für alles Geld sich nicht 
die Gelegenheit haben schaffen können, dieses Büchlein zu lesen. 
Das Toldoth als eine „Volkslektüre“ zu bezeichen, wie Vf S. 11 es 
thut, scheint mir völlig aus der Luft gegriffen. Die mittelalterliche 
polemische Literatur zeigt keine Kenntniss des TJ, wohl aber scheint 
Eimgekehrt das TJ in der Anführung und Anwendung christolögischer 
Bi bei st eilen die mittelalterliche polemische Literatur gekannt und be¬ 
nutzt zu haben. Der Verf. selbst bemerkt S. 211, dass dieses Schweigen 
über das TJ bei der Wertschätzung dieses Werkes schwer zu seinen 
Ungunsten ins Gewicht fällt. Ja, so schwer, dass ich die Behauptung 
wage, das TJ sei nie ernst genommen worden. — Was Verf, S. 153—181 
über das Verhältnis des TJ zu den kanonischen Evangelien und neu- 
testamentlichen Apokryphen sagt, ist trotz des grossen Aufwandes an 
Gelehrsamkeit nicht im mindesten überzeugend, ja es scheint mir völlig 
unannehmbar. Das jüdische „Leben Jesu“ ist nie und nimmermehr 
als ein Seitenstück zu den kanonischen Evangelien zu betracditen. — In 
dem weiteren Abschnitte S. 181—194 über das Verhältaisa des TJ zum 
Talmud und Midrasch versucht der Verf. unter anderem S. 183 ff. zu 
zeigen, wie die Person der Königin Helena im TJ aus drei Personen, 
der Königin Salome, der Proselytin Helena von Adiabene und der 
byzantinischen Kaiserin-Mutter Helena zusamuiengetiossen ist. Aber 
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muss denn in dieser Confusion Einsicht und Absicht liegen? Muss in den 
Unsinn der Unwissenheit durchaus Methode gebracht werden? Das 
eben ist es, worin wir dem Vf. nicht folgen können, dass er mit aller 
Gewalt und nicht selten mit Hilfe halsbrecherischer Vermutungen sich 
müht, aus den wertlosen Angaben des TJ Bedeutsames keraus- 
oder in diese Angaben Wichtiges hineinzudeuten. Schon in seiner 
ältesten Gestalt bei Raym. Mart, ist das TJ nichts weiter als ein Ge¬ 
misch von legendarischen Berichten und Zügen aus Talmud und Midrasch, 
mit präparierten Zuthaten aus den Evangelien, Folklore und freien Er¬ 
findungen einer hassgeschwängerten Phantasie versetzt, und die später 
hinzugekommenen Ingredienzien, die einen geradezu widerlichen Duft 
verbreiten, tragen nicht dazu bei, das Ganze wohlschmeckender zu 
machen. Die freie Erfindung hat bei der Composition des TJ eine 
weit grössere Rolle gespielt, als der Verf. des „Leben Jesu nach 
jüdischen Quellen“ zugeben möchte. Denn warum hätte der farben¬ 
reiche Pinsel der erfindungsreichen Agada, die amplificierend die Ge¬ 
stalten des Altertums, die einen liebevoll, die andern gehässig ausmalt, 
gerade vor der Person Jesu Halt machen sollen? Weun hochstehende 
Gelehrte, wie z. B. Kalonymos b. Kalonymos und andere nach ihm, in 
sog. Purim-Traktaten mit erdichteten agadischen und halachischen 
Aussprüchen das Heiligste zu parodieren und zu persiflieren sich er¬ 
laubten, darf es uns nicht Wunder nehmen, wenn niedere anonyme 
Scribenten die Person Jesu, die schon in der ältesten Agada tendenziös 
von Grund aus karikiert erscheint, durch Hinzufügung neuer erdichteter 
Züge und durch allerhand Retouchierungen noch mehr entstellt und 
verzerrt haben. Darum aber sind alle diese Zuthaten weit davon 
entfernt, geschichtlich wertvolle Notizen zu sein, ebenso weit von 
geschichtlichen Wert entfernt, wie der Heine’sche Midrasch, der um 
die volkstümliche Anwendung des Namens Schleuiiehl als Unglücks¬ 
mensch zu erklären, erzählt, Schimmel sei, als König Og von Basan 
seine Riesenhände zusammenschlug, zufällig dazwischen geraten und 
erdrückt worden. Derartigen selbstgemachten »en bv nn^« begegnen 
wir vielfach im TJ, von einer lebendigen Ueberlieferung über Jesuin, 
die, wie Vf. meint, der im Talmud schriftlich fixierten und den neu- 
testamentlichen Berichten parallel läuft, keine Spur. Es würde ein 
Buch kosten, um die kühnen Aufstellungen und Vermutungen des 
Verf. einzeln zu widerlegen. Die meisten sind von der Art, dass der 
aufmerksame Leser von selbst Bedenkeu tragen wird, sich ihnen an- 
zusehliessen. Im Einzelnen sei Folgendes bemerkt. Zu S. 3, Z. 10 
v. u. Die Replik des Salman Zewi war nicht lateinisch, sondern 
jüdisch-deutsch, und ist von Wülfer ins Lateinische übersetzt worden. 
Zu 9, Z. 3 v. u. Warum soll man dem gewandten Polemiker schwerlich 
glauben wollen, dass er nie ein TJ gesehen habe, da doch Wülfer 
(Ther. jud. p. 49) ihm Glauben schenkt? Gewiss hat Brenz damit 
Hecht, dass dieses Büchlein geheim gehalten wurde. Dazu hatten die 
Juden allen Grund. Aber selbst im Geheimen haben nur sehr wenige 
es gelesen, da Exemplare dieser Schrift von äusserster Seltenheit waren. 
Dass Brenz es gelesen hat, steht fest, jedenfalls nur in jüd.-deutscher 
Sprache, da er hebräisch sehr wenig verstanden hat. Aber es ist sehr 
fraglich, ob er als Jude es gelesen oder erst als Getaufter von einem 
Christen es zu lesen bekommen hat. Die Annahme des Vf. (S. 11, Z. 9 
v. u.), dass die ersten Tkoldoth, ausgenommen vielleicht (s. S. 16, Z. 14) 
Wagenseils Recension, ursprünglich deutsch abgefasst und erst später 
ins Hebräische übersetzt worden sind, wahrscheinlich von Apostaten 
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oder von Christen zu polemischen Zwecken (S. 12, Z. i E), ist völlig 
grundlos. — Zu S. 12, Anm. 4. Die Angabe Wolfs in EH, II, 74Q, 
dass der Auszug aus Maase Thola bei Brenz p. 2 mit der Recension 
Holdricua überein stimmt, ist unrichtig. Am meisten stimmt Brenz mit 
Bischof?, Leben Jesu, überein. — Zu S. 14, Z. 7 ff. Die Annahme, 
dass die im Talmud Prozess in Paris 1240 verhandelten Themata auf 
TJ hinweisen, ist völlig unbegründet. — Zu S. 19. Die Schreibweise 
m«a*u für Worms, die Verf. erst in das XYH. und XYHI. Jahrh. 
setzen möchte, findet sich schon im XII. Jahrh. (Neubauer und Stern, 
Kreuz zugsberiehtc S. 48 und öl). Die Quelle für die Erzählung aus 
Worms ist Caes, v* Heisterbach, DiaL mirac. 2, 24 (Bd. I, 94). — 
Zu S. 22. Wie Verf* dazu kommt, zwei Abschriften des gedruckten 
TJ als Texteszeugen für diese Reeension heranzuziehen, ist mü- völlig 
unbegreiflich. Die Besserung (?) von 'y bei Huldricns in '»y = iiy, das 
für Rom stehen soll, wird, sofern sie sich nicht selbst plausibel macht, 
durch die beiden Abschriften, die nach dem Drucke eopiert sind, auch 
nicht im mindesten wahrscheinlicher. Mir scheint die Aenderimg von 
iy in “ Rom (S. Iö9) nur eine Verschlimmbesserung. Der Zusammen¬ 
hang des Textes bei Huldr. p. 42, 48 und 56 verbietet geradezu, an 
Rom zu denken. Nichtsdestoweniger wird mit der Gleichung 'y — Rom 
wie mit einem gesicherten Ergebniss operiert, z. B. S. 178, Z. 18 „*y, 
wie wir schon wissen, Rom". Zu S. 37 N. ö st. *T£nq? vermute ich 
■jyfint, das zu X. 6 st nn;ß n' «noi 3. rtrije ru »mm (hebr. Uebersetzung 
sonach nicht n'nm sondern mnm); st. io Ss jo L |kd ^ p; st. nyo 

ist zu lesen nyoi nhü\ wodurch alles einfach verständlich wird und st. 
‘lonn* 1. 7Dnn>. Dieselben Verbesserungen auch zu S. 144. — Zu $* 39, 
Z, 1 st. . . Wjh puiff 1. 'mpf? pirw; Z. 12 ivmm ist richtig ; Z. 13 
nyns \r,z bedeutet „eine Entblüasung des Hauptes machen", vgl. 
S. 42, Z. 3 newa wtnnh nana und 44, 6 v. u. nyna 1 h ]im. — Zu 41,15. 
Statt iqy bei Raym. Mart, noy, — 42, Ü v*w ist richtig, — 43,3 

st. psnir L pontP* Zu 44, 7 v, u. nnmn mtpyn . . uyupa. Daraus 
kann für die Abfassimgszeit dieser Recension des TJ vielleicht der 
terminus a quo erschlossen werden. Von welcher Zeit ab war es 
Vorschrift, dass der Schwörende seine Hand auf den Dekalog in der 
Thoraroile legte? In der zweiten Hälfte des XIII. Jahrh. musste der 
Jude seine Hand beim Schwören in das 8. Buch Mos. legen (Aronius, 
Regesten 633). Im Judenrecht des Sachsen- wie auch des Sekwaben- 
spiegels wird nur vom Pentateuch gesprochen, darein der Schwörende die 
Hand bis zum Gelenk legen soll Vgl. auch REJ XLV, 7. — 46, 2 v. u. L 
(?)Tp ,| SD Hf N »um »Sud 'a „0 ihr Thoren, die ihr das Grab bewachet, 
unterbrecht euch". Das letzte Wort ist mir sehr zweifelhaft. — 48,8 -pni 
ö'OPt bedeutet „das Wasser abschneiden", indem man es ableitet; das Z. 10 
st. ufrßn L lA 47,18 st. pnin I. ]piun, vgl. Huldr. p. 36. — 48,14 st. 
in» rso L [cnjin'no; st. wy* 1. wyw. — Zu 66,17 rum. Hier ist 
„lernen" im Sinne von „lehren" ein jüdisch-deutscher Germanismus. 
Das* Z, 4 v. u. st. l. nm — 67, 11 st. cuitr Vinu 1. uw h ins, 

— 68, 2 nuy in der Bedeutung „passieren" auch S. 141, 4 v. n. ist 
entweder ein Gennanismus oder Italianismus, letzteres ist darum 
wahrscheinlich, weil die italienischen Formen mancher Eigennamen im 
Texte einen italienischen Bearbeiter vermuten lassen. Das gleiche 
gilt von iyu . . r6r 67, 8 mandavano per und ntip 83, 2 v, u. — 
avanti. — 76, 2 zwischen c und f rt nn fehlt Utrt' vgl. Hos. 10, 3. 

— 77, 12 st. mü« L niBNi; st. inn& 1. innen. — 80, 7 st. n»u n»ni 1. 
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n*a A mm; Z. 18 st San o*nA»ö 1. tet M^roj Z. 16 w»n iks '3 
gehört noch zu Z. 16 hinauf. — 81, 6 v. u. st. piö3 1. p 132. - 
85 4 v. u. st. 'dk^d in idu 1. 'bk-ib 1 * 10 D 1 J = uostro frate, Nestor wird 
durch uostro, der unsrige erklärt. — 87, 10 st. I3iyft3 erfordert der 
Sinn niSun; Z. 11 oiman bedeutet hier „in Ruhe lassen“; Z. 12 nach 
«Ssr H3 fehlt das Prädicat, viell. ii'3' oder ein Verbum von ähnlicher 
Bedeutung; Z. 14 st. intrai 1. Katrin oder *dwi. — Zu 87, 3 v. u. 
Die dem Petrus in den Mund gelegten Worte, einen erwachseneu 
Juden nicht eher zur Taufe auzunehmen, als bis er 30 Tage in dem Hause 
der „guten Männer“ zur Probe gewesen und ein Kind unter 9 Jahren 
überhaupt nicht, scheinen mir einen festen Anhaltspunkt zur Bestimmung 
der Abfassungszeit dieser Recension von TJ abzugehen. Unter Papst 
Urban VIII verbot 1639 die Congregatio Sancti Officii Zwangstaufen 
von Kindern unter 7 Jahren. Die Probezeit für Erwachsene im Hause 
der Katechumenen betrug 1635 vierzig Tage (Vogelstein und Rieger, 
Gesch. d. Juden in Rom 11,205). Vielleicht enthält auch 178,6 u. a. 
Sc* n vd :3 *roS icS cnnoies oipnno cn pnyi pro» K3 kS a«öin >c*:«S S 3 k 
minno -nc' n« yncnS n»' eine Beziehung auf zeitgenössische Vorgänge 
in Rom. 88, 1 st. niK'Ap ist wohl nuw&p = clavigero zu lesen und 
an Petrus den Schlüsselbewahrer zu denken. — 118, 9 nach iniK 3”n 
ist c*'8H zu ergänzen; tr* ist zu streichen; Z. 11 st. Vifi'J 1. Vinn 
Z. 14 vor A nv fehlt noa. — 119, 9 Y^n ist einfach = vnsc* nnn 
ycn n»D'; Z. 17 st. myi 1. ipi. — 121, 6 v. u. st. ^n 128 

hebr. Text Z. 7 st. mwim 1. rmm; Z. 2 v. u. wriram p, das ns«' p 
zu lesen ist, fehlt non; 130, 8 st. oniK yAi viell. pinawi, vgl. 129, 14. 

— 136, 16 st. 1. mtr (im Sinne von S>nnn), st. ne:'K A hksqki viell. 
neun* A nK*öK -hi — 132, 13 st. ck 1. cy; Z. 16 st. Anmi 1. m»; 
Z. 18 st. sporn L epD3'; 136, 17 und 18 st. I0'3ö i3iy HO» Kim 1. Kim 
10130 mnK nnv. — 139,3 v. u. st. rtnonai 1. nnncrui. — 141, 1. Z. st. 
Ah viell. einfach rAn. 168, 27 zeigt der Verf., dass er die Note des 
Herausgebers Huldricus p. 61 missverstanden hat, der ganz richtig die 
Worte Judas an Jesum als die eines falschen Freundes auffasst und 
es gerade darum für eine Absurdität erklärt, dass der Verfasser des 
TJ dem Judas die blasphemische Bezeichnung ofür die Jünger 
Jesu in den Mund legt. — Zu S. 167 und 171, 13. Man lese die 
Beweise des Vf., dass selbst drollige Geschichten im TJ nicht ganz 
aus der Luft gegriffen sind, sondern vielmehr an den Apokryphen 
ihren Halt haben! Man lese ferner S. 168 das über das Ballspiel Jesu 
gesagte! — Zu S. 169. Dass die Juden seit den ältesten Zeiten die 
heimliche Entwendung der beim Nachsuchen nicht wieder gefundenen 
Leiche behauptet haben, ist so selbstverständlich, dass es keiner 
besonderen Bezeugung bedarf'. Was hätte auch denen, die nicht an 
die Auferstehung glaubten, näher gelegen als solche Behauptung?! Man 
lese aber die gewundenen Ausführungen des Verf. über diesen Punkt. 

— Zu S. 176, 10 v. u. Wo zeigt unser Toldoth „römische Localfarbe“? 
Wo ist gesagt oder gar bewiesen, dass der angebliche Luftkampf 
zwischen Jesus und Juda sich in Rom zugetragen habe? 190 vorl. Z. 
will Verl*, sogar die Angabe von den beiden Hunden (oder Löwen) 
vor dem Heiligtum unter die schätzbaren Nachrichten rechnen! 
Zu 196, 11 v. u. ff. und 286, Note 6. Dass Judas nach H. p. 48 sich wie 
die Leute von Ai verkleidet, heisst nicht, dass er sich kleidete gleich 
den Christen, sondern, dass er um in den Augen Je$u wie einer aus 
der Stadt Ai zu erscheinen, sich so kleidete wie die Leute von Ai. 
Ebenso ist H. p. 60, w f o es heisst, dass Jesus und seine Anhänger 















Kleider von Ai anlegten, um in Jerusalem nicht erkannt zu werden 
nicht im mindesten von einer besonderen Tracht der Christen, sondern 
nur von der Tracht von Ai die Rede* — Zu 199, 23* Der Name 
aiöpip ist vielleicht aus dem ital. careame {= Aas, Luder) zu erklären. 

- /u 209, 2 ft. Die iheorie der Kirche von der grosamütig an¬ 
erkannten Existenzberechtigung der Juden findet sich bereits bei Gl aber 
Rudolphns (Mitte des XL Jahrh.), s. Bouquet, Recueil des hist, des 
Gaules 10, p. 34, daun öfter im XYI. Jahrh., so im De cret von Pauli IE 
bei Stern, Urkmidl. Beiträge N. 96; Paul IV, 1555 in Deeret V, i 4' 
Paul V. in der Bulle vom 2b* Febr. 1569. Aus dem XVI. Jahrh. 
stammt vielleicht auch die von Wagenseil abgedrnckte Recension von 
Verf - übersetzt b5is »d bei Hiddr. mit „Wasser der 
f ämmss**. Da es aber nach H. p. 26 und 48 ein Wasser ist, das die 
abgeschorenen Haare nicht wieder wachsen lässt, also ein Enthaarungs¬ 
mittel, so vermute ich, dass es sich um eine mit Eichenrinde (m5n = 
Eiche) bereitete I lüssigkeit handelt*—-Zu 222. Zwischen dem Yergeasens- 
tranke im Hause Puras, meint Yf, und dem Vergessen stursten Pura 
muss irgend ein Zusammenhang herrschen. Ich glaube nicht Der 
Name Pura ist (vgl. II. p* 60), um die Anwendung von Bibelstellen 
für die Messianität Jesu zu parodieren, absichtlich gewählt worden. 
TJ lässt den Wirt iu Jerusalem, bei dem Jesu einkehrt, Pura heissen, 
um daraufhin Jesum den Vers Jea 68, 3 »nan m® auf sich aa- 
wenden zu lassen. Dem \f. von TJ aber ist das Malheur passiert, 
Jesum unrichtig eitleren zu lassen: öhkd ’ki:: viar* rm, was offenbar 
eine Remüuscenz aus mym oqn« ist (mixz nsm dyis niis). Wenn 
aber der Yf von TJ im guten Glauben, anstö *hus nns sei 
richtig jesaiamseh, oder vielleicht auch um die Bezeugung der Meflsiauität 
Jesu durch ein absichtlich entstelltes Ci tat noch mehr zu parodieren, 
oder weil mb min im Munde des nicht allein, sondern iu 
Begleitung vieler bei Pura eingekehrten Jesu nicht passt, diesen 
sagen lässt: m® n»aS uiKn dvthö nnp o -inw wie kommt 
derVerf. des „Lohen Jesu nach jüdischen Quellen“ dazu, 8* 160, 16 aus 
den M orten TiMn entttt rrfip ernstlich den Schluss zu ziehen, dass 
nach TJ der Schauplatz der früheren Tbätigkcit Jesu in Rom zu 
suchen sei? Das Wasser des Vergessen», das Jesus bei Pura getrunken 
haben soll, ist notwendig, um zu erklären, dass Jesus, trotzdem er im 
Besitze des Schern ha-mephorasch war, sich doch nicht retten konnte, 
weil er eben die rechte Anwendung des Schern vergessen hatte. 
Uebrigens ist mich S. 293, Note 19 gezeigt, dass der Name des 
„Fürsten der Vergessenheit 1 “ nicht m® sondern nniD heisst und dafür 
irrtümlich mw erat seit dem Ende des XYI. Jahrh. vorkommt Aus dem 
S. 226—230 über die Petruslegende gesagten sei ein Stück liervor- 
gehoben, das die ganze Schwäche der Beweisführung des Yf. zu Gunsten 
des hohen Alters von TJ verrät. Die Petrusleg ende stempelt be¬ 
kanntlich den Apostel zum Verfasser von Pijjutim. Demnach, so 
folgert der Yf., ..kann die bezügliche Legende nicht älter sein als das 
8. Jahrh“. Aber Petrus soll auch das viel ältere Nischmath-Gebei 
verfasst, haben, „Demgemäss“, so fährt der Yf. fort, „kann aber die 
Legende bedeutend älter sein, das Toldoth aber, dem die Legende 
angeheftet ist, muss an hohem Alter auch noch diese überragen“* 
Muss? Als ob nicht eine noch so alte Petruslegende einem noch so 
jungen TJ ein verleibt oder angehängt sein könnte. Nicht minder 
gewagt ist „die Entdeckung“ (S. 231), dass die wirklichen oder fabel¬ 
haften Vorgänge bei der Kreuzigung allein Anscheine nach den Anatoss 
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zur Abfassung des TJ gaben. Der Beweis hierfür ist auch im JQR. 
XII, 718 ff. nicht im geringsten erbracht. Zu 230, 12 ff. Man lese, 
wie der Vf. die simple Notiz, dass die Peterskirche in Rom über dem 
Grabe Petri gebaut worden sei, so hoch anschlägt, „dass nichts besser 
zeigt, wie genau die jüdische Erzählung die verwandten christlichen 
Erzählungen copiert und nichts darum so geeignet ist, wie dieser Zug, 
den Credit des Toldoth in unseren Augen zu heben“. War es wirklich 
für einen in Rom lebenden Juden, an den wir als den Verf. der Notiz 
über Petrus zu denken haben, nicht höchst leicht, von Christen einige 
dürftige sagenhafte Mitteilungen über den Bau der Peterskirche zu 
erlangen? Zu 236, 8 v. u. ff. Man lese, wie der Vf. die Zeit des 
Erzählers von TJ in die Zeit des Nestorianismus verlegen zu können 
glaubt. Das TJ soll, wie Vf. im Schlusskapitel S. 236 ff. anseinander- 
setzt, „eine authentische Wiedergabe jüdischer Anschauungen“ sein. 
Vf. ist darauf gefasst (S. 238, Z. 8), dass seine Glaubensgenossen 
dagegen protestieren werden. Womit aber will er diesen Protest zurück¬ 
weisen? Dann müssten sie auch, meint er, gegen den Talmud pro- 
testiren. Nur gemach! Sieht denn der Vf. nicht den gewaltigen 
Unterschied zwischen den Aussprüchen des Talmud über Jesum und 
dem TJ? Erstere sind alt, so alt wie die Kirchenväter, und spiegeln 
allerdings damalige jüdische Anschauungen über den Stifter des 
Christentums wieder, das TJ ist aber um fast ein Jahrtausend jünger 
und von den uns erhaltenen vollständigen Handschriften kaum eine 
über 400 Jahre alt. Sollten wir etwa gegen den Talmud protestieren, 
weil er die ältesten jüdischen Legendenbildungen über Jesum uns 
erhalten hat? Protestieren aber würden wir gegen den, der die tal- 
mudischen Agadoth über Jesum als objective historische Wahrheit 
ausgeben wollte. Und protestieren dürfen wir auch gegen die Annahme, 
das TJ, das jedem Unbefangenen nur als ein Kehrichthaufen in einer 
dunklen Ecke der jüdischen Literatur erscheinen muss, sei ein Nieder¬ 
schlag jüdischer Anschauungen. — Zu 264 Anm. 3. Die nmo ontry 
tru< bei W. p. 16 sind offenbar die 320 Jünger bei Bisch. S. 36; 37; 

42, also m ho (trtei] onry zu lesen. — Zu 274, Note 6. njjn ist nicht 

zu lesen und darum ein „scheussliches Hebräisch“, sondern njn 

n. pr. für Araber. — Zu 283, Note 30a Schluss. Weil das Beth 
haskila (nS'pon rvs) sowohl in dem Werke eines getauften Juden des 
XH. Jahrh. als auch im TJ (Recension L.) vorkommt und, wie Vf. 
behauptet, die Priorität jedenfalls auf Seiten des Toldoth ist, so 
muss, meint wiederum der Vf., jenem Autor das T. in irgend einer 
Form bereits Vorgelegen haben. Auf solche fadenscheinige Beweise 
stützt sich der Verf. — Zu S. 297 unten. Die Worte Shdd (d = 1, 

a = 2, h = 8, b *= 4) und dyik (k = a, i = b, i = c, □ = d) 

über einandergeschrieben, ergeben quer gelesen lda4 = 'hüDD und 
3bc2 = dhk. — Zu 302, 14 st. Oronio 1. Orobio. Gemeint ist Orobio 
de Castro, der im XVII. Jahrh. eine Anzahl polemischer Schriften 
gegen das Christenthum verfasst hat. Unter „Talamontein“ ist natürlich 
der Talmud zu verstehen. — Der gelehrte Verfasser, dessen reiches 
Wissen und Können, dessen grossen Fleiss und Scharfsinn ich auf¬ 
richtig hochschätze, dessen hervorragende wissenschaftliche Leistungen 
ich vollauf würdige, wird es mir verzeihen, dass ich nach dem Grundsätze 
amicusPlato etc. aus meiner Ueberzeugung kein Hehl mache. Der Versuch, 
das TJ zu einer religionsgeschichtlichen Quellenschrift aufzubauschen, ist 
als missglückt zu betrachten. DasTJ ist und bleibt ein elendes Machwerk 
Mögen christliche Theologen, wie der Vf. es wünscht (Einleit, p IV) 
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das Büchlein auf seine Quellen prüfen, wenn sie es solcher Unter¬ 
suchung für wert halten. Die Juden haben kein Interesse daran, das 
Büchlein im Werte herunterzudrücken, keine Veranlassung, die Be¬ 
sprechung desselben für inopportun oder gar für verfänglich zu halten. 
Das Vorhandensein einer solchen von Juden anonym verbrochenen, 
unter den Juden sehr wenig gekannten und ausserordentlich wenig 
verbreiteten Schmähschrift braucht der Jude, dem die Ehre seiner 
Religion am Herzen liegt, hei weitem nicht so peinlich zu empfinden, 
als der Christ, dem es um wahres Christentum zu thun ist, die That- 
sache der grauenhaften von Christen verbrochenen Judenverfolgungen, 
die den Geist des Hasses erzeugt und grossgezogen haben, dem das 
TJ sein Entsehen dankt* Aber das Büchlein verdient nicht die Ehre, 
ein „Leben Jesu nach jüdischen Quellen“ genannt zu werden. Von 
„der Erhabenheit des darin behandelten Gegenstandes“ kommt dem 
Büchlein selbst nichts zu Gute. Nicht die Stimme des ehrlichen 
Gegners lässt sich daraus vernehmen, sondern die Stimme des zu 
ohnmächtigem Ingrimm und zu giftiger Gehässigkeit aufgestachelten 
Verfolgten. Niemals und nirgends erweist sieh der Standpunkt solchen 
Gegners als „beachtenswert "und von unleugbarem inneren Werte.“ — 
Portes] 
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etc*) L1V, 338 u. 82 S, Register. 

[Dem Wunsche der g. Red. entsprechend, bringe ich das eben aus- 
gegebene Ruch selbst zur Anzeige, dessen Material ich seit 1840 ge¬ 
sammelt habe. Die Einleitung gruppiert die Gesichtspunkte für eine 
Culturgeschiebte der Juden unter arabischer Herrschaft, 236 §§ ver¬ 
zeichnen Schriften von genannten Autoren in geographisch-chronologischen 
Abteilungen mit Nachrichten über die Verfasser und die Quellen. 
§ 286 verzeichnet 202 anonyme Schriften in 7 Abteilungen. Die 
Anhänge (VII) verzeichnen: I. 64 Gelehrte, deren Autorschaft nicht 
uachgewiesen ist. II, 46 Pseudo-Juden. HL 20 Samaritanische 
Autoren und 6 Anonyma, u. s. w. Ein Nachtrag enthält Berichtigungen 
und Zusätze. Die Register verzeichnen: I. Autoren. II. Verfasser 
einzelner Gedichte (meist XVI—XVII. Jahrh, ungefähr 60). 111. lieber- 
setzer, Cümmentatoren, Herausgeber, IV. Arabische Titel. Y. Hebr. 
Titel, VI. Handschriften (ungefähr 1000). — Das Buch soll ein 
Repertorium sein, ein Führer für diejenigen, die sich mit dieser eigen¬ 
tümlichen Literatur bekannt zu machen, oder die Kenntnis derselben 
zu fördern beabsichtigen. — M. Steinschneider,] 

STRACK, HERM« L,, Grammatik des Biblisch-Aramäischen, Mit 
den nach Handschriften berichtigten Texten u. einem Wörter¬ 
buch. 3, Aul Leipzig, Hinrichs, 190J. 40 u, 60 S. 8°. M 2*— 

— — — Hebräisches Vocabularium (in gramm. u, sachlicher 
Ordnung) 6. Aufl. München, Beck, 1901. IV, 59 S, M. 0,80. 

— — — Hebräisches Schreibheft, Ergänzung zu jeder hebr* 
Grammatik. 2. Aufl. München, Beck, 1901. 16 S.' 4°. M. 0,30. 

— -Paradigmata hebraica, Ed. V, München, C. H. Beck, 

1902. 24 S.-8 0 * M. 0,40. 

UNNA, S., Kurzgefasste Grammatik der hebr. Sprache. % AufL 
Frankfurt a. J, Kauffmann, 1901. IV, 28 S. 8°* M. 0,40. 

URQUHART, J., Die neueren Entdeckungen u. dieBibeJ. 2. B<L Von 
Abraham bis zum Auszüge aus Aegypten. Uebers. von E # 
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Spliedt, 1. u. 2. Aufl. Stuttgart, Kielmann, 1902. XII, 
331 S. 8°. M. 4.— 

(Teil 1 vgi. ZfHB. VI, 82]. 

VOGELSTEIN, H., Die Anfänge des Talmud und die Entstehung 
des Christentums. Vortrag geh. im Vereine f. jüd. Gosch- u. 
Lit. zu Königsberg am 19. Febr. 1902. 28 S. 8°. M. 0,50. 
WELLHAUSEN, J., Israelitischo u. jüdische Geschichte. 4. Ausg. 

Berlin, Gust. Reimer, 1901. 395 S. 8°. M. 10.— 

WEYL, A„ Direktor Dr. Mendel Hirsch. Gedächtnisrede bei der 
Trauerfeior in der Realschule der Isr. Religionsgesellschaft am 
8 Mai 1901 gehalten. Frankfurt a. M., A. J. Hofmann, 1901. 
15. S. 4°. M. 0,50. 

WOLF, LION. Lehrbuch der npnai new, in 5 Teilen. (I. und 
11. TL: Umfassende Darstellung der Regeln über d. Schächten, 
das Untersuchen der inneren Organe u. Eutadern des Vorder¬ 
viertels m. 3 Tafeln. 111. TL: Die Schächteage v. Standpunkt 
der Wissenschaft. IV. TL: Leitfaden für die Laien-Eleischbeschau 
m. den betr. Gesetzen.) Leipzig, M. W. Kaufmann, 1901. 
182 S. 8°. M. 3,50. 


II. ABTEILUNG. 

Miscellen und Notizen von M. Steinschneider. 

(Nachlese Zu N. 13: Bibliogr. der Medicin, vgl. oben S. 1&7). 

62. Richard, A. C., der jüdische Specialarzt, genannt der 
Scheene Isidor mit der weissen Cravatte, in Schles. Volkszeitung 
25. Jan. 1880. 

Dr. Kalischer, Reuben b. Moses, enpn 'aroa nyn ntSna (Haut¬ 
krankheiten in den h. Schriften (in Brainin’s 31JB31 niioo Mimisrach 
Umimaarabh) Heft III, Wien 1896, S. 97—112 u. Heft IV?). 

Passigli, Dott. Ugo, Le levatrici e l’arte ostetrica nei tempi 
biblici. Bologna, 1898, 8. 26 p. (Estr. dal Bollettino della Sooietä 
Bolognese delle Levatrici). 

(Desselben) Un’ antica pagina d’igiene alimentäre. Fiorenza, 
typogr. dell’Annunzio. 1896, 8. 82 p. 

(Desselben) Un po’ d’igiene del passato. La nettezza del 
corpo e degli vestimenti presso gli Ebrei. Forli, tip. democratica, 
1898, 8. 17 p. (Estr. dal Raccogliere medico, serie VI, vol. II, n. 6.) 

(Desselben) Dormosifilopatia biblica. Le malattie venerie 
presso gli Ebrei. Milano 1898. 17 p. (Estr. dal Bollettino della 

Poliambulanza di Milano.) — 
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(Desselben) U allattamento. Saggio di paidiatria biblica. 
Bologna, 1898, 21 p. (Estr. d. Bolh d. Soc. Bol. d. Levatrici.) 

(Desselben) La prostituzione e le psicopatie sessuali presso 
gli Ebrei all 1 epoea biblica. Milano, Tamborini, 1898. 24 p. (Estr. 
dal Bolh climco-scientifico della PoJiambulanza di Milano). 

(Desselben) Le cognizioni ostetrico-gineeologiche degli an- 
tichi Ebrei. Bologna, 1898. 32 p, (Estr, d. Boll.... Leyatrici) — 
Revue des Et. J., t. 38 p. 396/7. 

ln einem Antiquar.-Catalog fand ich folgendon seltsamen Titel: 
„Jules Severin, MMecine antijuive et frangaise“. Ist das eine 
antisemitische Schrift, die Nichts mit der Medicin za thun hat? 
Ich habe bisher Druckort und das Datum nicht ermitteln können. 

18* Sahl b. Mazliach, ein Nachtrag zu meinem so eben 
erschienenen Werke: „Die arabische Literatur der Juden“ (s. da¬ 
selbst S. 341 und S, XXII), Sahl b. Mazliach Koben, Karait, ge¬ 
nannt UK oder nc, was nur das arab. sein kann, dessen 

Bedeutung nicht löSni! ist, wie Gottlober S. 206 annimmt, 
gehört jedenfalls in die ältere Periode der karaitischen Literatur; 
doch ist eine genaue Bestimmung seiner Zeit und seiner Schriften 
aus indirekten und unzuverlässigen Quellen nicht zu ermitteln, Ibn 
al-Hiti (Jew. Qu, Rev. IX., 433, engl. 439, Sonderabdr, 6, 12) 
schreibt: 'OTiK hjn ioi 'bv] rutr? ncb« \ 2 H d lynbü 'd 

to mifö f o .tS? “in fiTDcn- diese wahrscheinlich etwas cor- 
rumpierte Stelle klingt auch in der englischen Uebersetzung zweifel¬ 
haft. Das Subjekt von f«:t soll der vorangehende „abu Sa*id b. 
abu Ali“ sein, d. i. Levi b, Jefet (Arab. Lit 85 n. 46, wo Hiti 
nicht angeführt ist); natürlicher wäre 7i:mi 'D, also das Subjekt, 
abu’l-Sari; diese Lesart ändert allerdings Nichts am Inhalt; wich¬ 
tiger ist das „er“ in runS; hat abu Sari den Comraentar des abu 
Sa l id abgekürzt und den VerL widerlegt in seinem eigenen rrran 'd, 
oder umgekehrt? Charakteristisch für die Unsicherheit Hiti’s selbst 
ist der Umweg, auf welchem er beweist, dass abu’l-Sari junger sei 
als Saadia (p. 432 u. 437 — 5 u. 10), auch hier corrupter Text, 
wozu Margoliouth bemerkt, man wisse jetzt „mit Sicherheit“, Sahl 
habe um die Zeit Saadia’s gelebt. Eine Quelle für diese Sicherheit 
ist nicht angegeben, die spätere, oben besprochene Stelle nicht in 
Betracht gezogen. Dort wird jedenfalls Sahl mit Levi b, Jefet 
in dieselbe Zeit versetzt* Selbst Fürst (Geseh. d. Kar. II, 90) 
lässt Sahl um 910 geboren sein und weit über 950 hinaus leben. 
Hadassi K. 256 (bei Mordechai b, N. Kap. 11 p. 139, f. 14 ed. 
Wien) nennt Sahl hinter Jefet und Jehuda b, Alan; Simcha (f. 22 b 
Z. 11) stellt ihn allerdings hinter Josef Kirkisani; in der karaiüschen 
Traditionskette fehlt er gänzlich. In der Aufzählung des Elia b. 











Abraham (Catal. Lugd. p. 388—90) folgt Sahl auf Jedidja u. Jachin! 
Ich habe (ib. p. 294) Sahl um die Mitte X. Jahrh. angenommen, 
wenn er in seiner Epistel den (oder die) Angeredeten als directe 
Schüler Saadia’s (]n) bezeichnet; das könne aber auch im weiteren 
Sinne gemeint sein. Pinsker S ?■* orwähnt eine auffallende (zuletzt 
verdächtige) Sache, genau zur Zeit Sahl’s im J. 957; S. trop stellt 
er ihn vor Jefet; ein Ci tat bei letzterem könnte allein entscheiden. 

Ueber die ihm bcigelegton Schriften beschränke ich mich 
auf kurze Verweisungen. 

1) niroinn (ni;K) "»cd, ein hebräisches polemisches Schreiben 
aus Jerusalem, jedenfalls zum Teil an einen Jakob b Samuel ge* 
richtet, aus einer Abschrift des Elin [b. Baruch] Jeruschalmi (H. B. 
XXI, 13) odirt von Pinsker, Lick., Anh. S. 25 ff; mss. in Leyden 
n. 72 (p. 293), bei Tischendorf (H.B. IV, 45), Geiger (1I.B. X V11, 11, 
jetzt in der hies. Lehranstalt f. j W.), s “iDnnxiK IV, 22, wo aus 
dem rrD (Saadia) ein „Marquis“ wird. 

2) Entgegnung (nairn) gegen Saadia, citirt in 1 (Catal. Lugd. 
p. 403, Pinsker S. 37). 

3) M2D 'D mit Einleitung, arabischos Fragm. in Petersburg 
(Harkavy, H.B. XX, 108). Identisch ist vielleicht o'rn o bei Sa¬ 
muel Ma'arabi (Pinsker A. S. 144). 

4) Commentar zum Pentateuch? Ein Fragment zum 
Deuteronom., arab. ms. Petersburg (Harkavy in Stade’s Zeitschr. 
f. altt. W. 1881 S. 157), der ganze (?) benutzt in einer anonymen 
Compilation v. J. 1351, ms. Brit. Mus. 2498 (Poznanski, Revue des 
fet. J. t. 33 p. 216, Margoliouth, List p. 23: Shaikh abus-Sari, 
im Index p. 129 dafür Sahl b. Mazliach al-Imam, Catalogue of 
Hebr. Mss. I, 267/8). 

5) onioS soll nach Firkowitsch (bei Pinsker, Anh. 138, 
danach Fürst S. 91 u. Gottlober S. 206) Titel einer grammatischen 
Schrift sein; ich habe ihn (Hi b. 964) als verdächtig bezeichnet. 

Zu den Quellen über Sahl, welche ich in Catal. Lugd. p. 294 
und Die hebr. Uebersetz. S. 964 A. 306 angegeben habe, kommen 
einige oben citirte, auch Munk, .Notice sur Aboulw. p. 5. 

19. Ein hebräisches Festgebetbuch mit polnischem 
Glossar. In meinem Exemplar des bibliographischen Werkes von 
Sabbatai Bass (Amsterdam, 1680) findet sich von der Hand des 
Dr. Jeremias Heineraann, dessen Exemplar ich erworben habe, eine 
Notiz, welche offenbar einem Druckwerke entnommen ist, wovon 
bis jetzt in den bibliographischen Werken keine Spur zu entdecken 
ist. Nach derselben ist in Berlin 1756 ein Festgebetbuch ( Machsor ) 
nach dem Ritus der Juden in Polen, Böhmen, Mähren, und Reussen 
erschienen, worin die schwierigen Wörter in polnischer Sprache 
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erklärt sind. Die polnischen Wörter sind höcht wahrscheinlich mit 
hebräischen Lettern wiedergegeben. 

20. Ein gar schönes Lied von einer ohnlängst heimlich an- 
gestellten Bronchen oder Judenhochzeit, welche von dem Schoufet 
selbigen Ortes vorkundschafftet . . . Schweinsberg an der Juden 
Garküche (1639). (Ungemein selten, Hayn, 403.) 

21. Ein von Jeiiuda L. Neumark versprochenes Werk über 
die hebr. Accente, nach Vorr. zu min' ®i® {Catal. Bodl. 1364): 
tmpm ’* *b cj otSm frfa« Sei o'eyian '3'3ya y"a ico 'men ’e 
fi’®Ki firnn pnpm ryi Sy i®vc® oipaa wi wai a*u nnn Se Sy '»»i loa 
ny® ppna kstj jeni ny®n 'S neuen ms "paa Sen w otromS 'nerno 
nn Sy c'Syicn ia®t mini o»m nissin ra®o spaa Se.ni nrs fl® dito 

.'lei 'Sie3 fl e'nv cm cnpo® ntse nSn 

22. Von der Gescbichten-Sammlung oblj? fllJHUttS, heraus- 
gegeben von Abraham Moses, giebt es zwei Drucke, beide sehr 
selten und bisher noch nicht genügend beschrieben. Die hiesige 
k. Bibliothek hat das ins Kauffmann’schen Cataloge 19 (n. 692) 
mit unrichtigem Datura angegebene Exemplar gekauft, welches 
Smyrna 1756 kt. 8* gedruckt uud hier näher beschrieben ist. 
rot'« no .nwo Oma» |opn . . . morn trab is'an neo ttvn 'iy ’so 
013180 noiis ppwon aoia HlPo on"i:N ’is na® .[«ddik . . . nnn. 
Auf der Rückseite des Titels steht die ilDöfl noipn, worin es heisst 
nin loon 'man ' 3 Si. Ich verzeichne den Inhalt nach dem Buche selbst; 

.(Ssit” nuto .tw c'oSs n»sn nawai) o'aSo noo 'a rp 

■■B01p '331 1100 fl — 

mio tsa® SyaS nnain a*y 'i — 

.(s'aS p »*iS .*sm' ia) «nun onp o'iais» [itsto a-y ’r — 

■|*oSy pai 'Bsi n'bs nno 'n — 

.(tdi na®) laSo noS® (nco) (so) a — 

„in nSfl sjoi' 'i nco a’y ’i - 
.nun firso (nco) a*’ — 

.(a'S® n:®) '*i 8 .i m'oo noo 'a — 

P. 22 b nennt sich wieder Abr. y'Jon ' 3 Ki noon ' 3 «l ’noom '38 
panivria (!) paiiiwan ®ip.i rasSoa poiy.i «yi — .( 3 irosn ' 3 «i ( 1 (so) 

Diese Ausgabe hatte Ghirondi (265, 267, Benjaeob S. 276 
n. 57), giebt aber Constantinopel an (vgl. ßrsch u. Gr. s. v. 
Ghirondi S. 335 A. 35); richtig Smyrna bei Zed. S. 32 u, Luzz.; 
auch Gaster besitzt diese und eine unvollständige spanische, in 
Constantinopel gedruckte (Margoliouth in Jew. Qu, VI11, 274 A, 3). 
Hingegen besass Grätz eine abweichende hebr. Ausg. unvollst. (VIII, 
450, ed. 1875 S. 427). 

‘1 Kin schöner Corrector, nach dieser Probe. 

*) Dass dieaer Aufdruck „Setzer“ bezeichne, ist hier bezeugt. 
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Miseelle. 

Zur Genealogie der Familie Gttnzburg. Ein Gutachten des be¬ 
kannten Landesrabbiner in Schwaben Eljakim Gctschlik Rothenburg, Sohn 
de» schwäbischen Landesrabbiners Gedalja (vgl. Über ihn Michael, cmn “uh 
nr. 470 und Löweustein in Blätter f. jüd. Gesch. u. Litt. I S. 26) bewahrt 
uns wertvolle Berichte über die Familie Günzburg. Das Gutachten ist 1620 
wahrscheinlich in Thannhausen geschrieben, da sich Eljakim Rothenburg um 
diese Zeit dort aufhielt (vgl. Löwenstein ibid. S. 43) und nach Burgau ge¬ 
richtet, wo Bunle die Tochter des Ascher Lftmle Bonn wohnte. Samuel 
Sanvel Günzburg hatte, wie wir aus dem Gutachten ersehen, ausser dem 
bisher bekannten Wormser Vorsteher Eisik noch zwei andere Söhne Liwa 
und Simon. Liwa scheint in Frankfurt gewohnt zu haben, da sonst die 
Vorladung der Bunle vor das Frankfurter Rabbinat nicht erklärlich wäre. 
Ob auch die Heirat des Enkels Liwa zu einem Streit zwischen den Rabbinen 
Frankfurts und Schwabens führte, wie dieses bei seinem Grossvater Simon 
Giinzburg der Fall gewesen, (vgl. darüber Horovitz, Frankfurter Rabbinen 
I, 24 ff) ist nicht bekannt. Nachstehendes Gutachten ist auf zwei Folioblätter 
geschrieben und gehört der Stadtbibliothek in Frankfurt a. M. 

.wjj '"ov 

tmpn Tn .nSiSo Tn Sy »aSan ;no Sy »atrv .aS npn »Sna .Sme» »ppinS »aS 

.'no ianan»oya D»anan .nS»ni nono by pH -poynS .nS mp» 
rrp nnn ntrn nntrytr jn ntryon nmn .vpo p> tTn 1 m -iTO uyDBf nmw b lp 
paS »nm n'Dvm non p^tr rmytan pJD n»tryai .n»man wtd n* *nio .n*nun n»oin nn 
oStrn cann m rpSnn na n»n nno ytth na otri n»Sy »nmp p SSaa -isth nmo 
nmoi nS nna»a hS »a hob» nS n»»pna hS San nSaia notr '»Bf naia fSoyS nn 
ppn onen cpSnn cy nawo nvnS j»avw nw»pa nnna »a naSa nnaßnn »a nnoan 
(‘nr a*nava»a S»naT nn oStrn cann an;n ontn p '»tr a*nasa»a noaTOnan 
nn»sßntr nnven an inn 'nr nnnesra Sai n»nm n»an ns*n pso cn»a»a D»nan narr op'tn naai 
•nrjta nt -pw nS SnntrnSa anrnS nS o»3DK3 vntr n'mStr »"y D"yD) anaa nosy n»n 
neipnann .dövu p"pn rom »n '»tr ( 2 bi"'\ mno pon uy nt nono man nana oa 
'»tr hu»S noa naaan »»nm ntanna nnyn nnS»a hS nny ly thqi ]»an»trn ntryacr natr 
nnn anp Hin yth pmtran ;on nn y»anai ,nnn ntaa*? am» mntr naoi f?n iiaina 
ntr»H nnn nenaon ntrna nn»m yn i»Sp nenn n»n pn ,ntro ma nßinS \ay naa^o 
T'tsoa n"a»B S"*h pntra may ,n»San uatr» hS nn»aai ,n»San rnca o'trn'i /□»•w nn npn 
S"p ybu nn*y ,nmßai n"SoS ciScrni n»nan »"m onrni nnom ns»ip ,ns»npi mt»tra 
aS n*iva ,n"»nnvD n^awai n:na moni n» 2 »y nana innai nnna ns ißn^ ii^ßnS 
Hcan m»S ,n»aa »mn |»h nion »a mn o y Titr»pa nnnai D»anna noS^na o»nn nnn oa 
*i»»h nn 'h ov tanßpaiß p"pi pnan pnan »aßS naintr nun^s a^na nan k*? 
ma»vn n»Str nSn /»aan ejn |ih »n^Vß nb n*iDW n»ß nnno^ nSan ,nyvo by nen ^»ou-n nay 
Ha» 2 f '»» pyotr loa nSyan S r/ an ^Snn pS D-nßpaiß p^o ( 3 bn)av nnn cpSnn 
H 3 »ya h b n'b mow r »Bf van oy nnirpnav nw»pn nmn o»a"nn Sh ih rann Sh nny 

*) [Samuel] Sanvil fben Simon | Günzburg aus Worms vgl. über ihn 
T Sy pap III, S. 6 Maggid anavao nnßtro S. 11 Anm. u. S. 178 und Löwen¬ 
stein, Blätter 11,26 n. 7. 

*) vgl. Kauimann, Jair Chajjim Bacharach S. 29. 

*) vgl. Horovitz, Inschriften nr. 659. 
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r»ni Skie^ n«?2 nSaa nryin B'or ior ^Sorto payi ma *r*a my n'S 

isn 'yot *aS <»ö 3 'lina n»2i »i«2 nnSy inner» 11221 Van cpS»n npyn n»Saip 
irtmno B'ß'yoa 'narno nVnna pwi »mS ma *nyi nunSn myn »mp ine o ,'ansa 
Tna iVd» Vir 4 ? »n 2'rnS p«r no« ir» D»Dan mi qSn »e V nn o mS K -'S 
2ina' »S a"» ina iS'ßwi cn»r n»ya yon nrn* '2» nainr «S bk jnoi »ro 
i"p Sr »2 rpi nminS *mr\ «Si »a« iyai iya t 3 ^ Sn nrr 12 niairna »nwia 
'V öi'a irw öii&pjiß p"pi «ncmp «rnian Smn lynn n*a nS anpi 2*20 nr r»r 
P'aoia tS'ß« a*r» »Sr viiöji niitSi 'S no y r x moiSo o'önn ny*D2 mini man 
Sn« “i22i .'»1 mp p«i noan p« a*na «Sn öS Sw 'nann n«r i« .»212 '20 «Syn 
nona dünn *|« «Sk orn SiS'n »pm i»Si aiS 1122 ppSin p» srn SiS'n r*r Dipoa 
1221 -** 3 ?lS »121 11710 pl»l ,1212 pipiOnS BWt B*SlSn 7102 dtd nryQ2 r*r r"3 
«Sr mina traspn o»nn Sy San BH'oy» cn« dm nairna Sn *wm &"n yii' 
Q'itf ü' 3 'ht »"nr am oSiyn »*03 ana «rn'ai niSana rnin nryjir noa «S« nwpb 
njn »Sp i»uö 3 i map »n pai p«r Vn2 rnn 12 B*Sm* n2in «S wny\ mnnro 
»"ann rrn niSan pap3 dm »»'»yS S*ay 13 Dar oVyn msoji aSiy Sr ma pniß 
E'oan nrn in»a n»*y r»n» nr» unn «rrn mrn nnr vokv pn ]na2 
»"«in i'iNn 1321 snia *1102 |ama 13 nauis nVsiai o^ra » no»r ruiviii nara» 
iiyi Vn anai ,naS i'ßiar 'Sy D'«q naytaa B'a'isan ipocr no Sy nairna Sn 
pi .na inwa n»'y nana rn'öS « 3 'wi nm jnra nwne Snir> maa la'maiya 
dh jn ni'asnr nrn ina S«i»' maa ^ena payn nwia nai'Kni Sn ana ninw nairna 
m"hS na man hS n'S na'ya hS mayea nSya nnn» n»aty nn y'psnS n^n Sain 
'nai r 'a jtk 2122 na ^3 i'iKn 1221 nion inna )n»'y »nn nSya nnn nart'n 
Sy noSnn 121 *ran p n n^ie inaS »S r’r naurraa noSa cnnai» nwraa «'nnn 
mma i w 3 h rt'n iS'ßHi ^pi p'ta '121 naiiann ntn ovm aoiwoh p'Sya nnanS D'ran Sa 
i v a j ^d vmairna S J/ nn» p«an r^taa nsasr» -piySi ynanS «ans SaS oip» n>n 
onni Jf|wa .12 'D'öna 'irm wrni nnpa «r'i iuyr min' aiS Smor iohdd p n'aini 
cSiyn pp'm n'ar i\aa n?a r»r 1^0 annS »am in nioiS r' d ; d v»p naoS» an» 
nnn non 211222 nyac ir» Q'ö'Srn am«i 1*2» Dir «nn'» '»nS nS p»r r^a .r^oa 
Sa Tiyi .12 nvian 1122 Sm *3 nriSpn ^nyi nnnSi nan pnnS 'Sy '«ii 'i'i n'a 
iph in» »2' »m nooT pem ncinS 'arn ay Daan «mp'nr n’oiöiya ;e nait nmpn 
D'inn S« 'a'y «rwi «'i»i «Spr 111a ypipa »'mai 'a&S jn» 'mo« yy inry 122 
nsn öSatr t )32 pis ':t»Da *iai iSpr^ n»n 'an' i'Sr« » 3 r«ar ivmai Syi o'Snan 
na» 1 B »3 nSyöi ,i2Di nyi bi»S pinn nnya .nanSi mryS 'S'nn nn iinom 
mra r"ar Sp di» S'i ' v ri'ei r"anoni r"aon 'sS San niria Sainn -ßa pn 

r"ar Sp ni«a 1*1210 yoro a^y nano inna r"2n:r airn bi» r"annm nano 

*e» Sna r"anDn c» pi airn i» '3»'a r"aon n*n vSmo nano inna »inr *»S 
'ßS San ntsna in? Y » pn nneoi oäi» 'aj nnya iS'« 'ßai nano inna Sn^ a v a r"aon 
r"3nom airn dimoi SSit biko nrp inna '3»'3 di» Sn *n?i*ßi r"anom r"3Dn 
iS'»a n»i3 pn 601 onnios D'«ia Sn *"m narr pipiS trn a w y inria ina'rn 'öS 

«S D3 S»2 '*33 ow dSi 3 )l'i D'ißD 'oi'3 Sa« Sainn r ßar '^1 naia bj 

pi .Sp bi« cm >2 '3»*a bim nSan 'aa lanar s'ianoni nyDißno r » DirS *n«3to 
s" losy »snn Sy D3 Sn nai ar"S »'Sy nain 3 *mi Saim i v o o^aoin poe 

03 n*S «am nn noS «in i'« nna Sr iiy'r nS2n '23 n'S «an iaar in« pipiS 
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ia »ama 'ia San ntna pi ntna mt'x nSNB’ 6a »anxS n'S mn nS ninßSi nnaai oaix 
ans |xai nana insia aiB*n mn ans Sainn pißi ctrr *nn prS 'U'tra pipian px 

Sca'x naS i'tr' ton nNia nana inBia Bornas* anrm ans xSi intna onrntm 'ßS 

naian ncia pi ins px naam nSan ntriaa onm 'ßS nnßai caixa oa nS 'ani «in 
cini »iSn '3 nana tntria B^anatr aitrn nx ins pS nncB’a nna ns iaS Sanam 
ns'xi nncai caixa Sin 'aiaoa inv nana vma Sp Bmancos* oyon xßia xini ib*p 
pS innere nia'rna ca pi vavpa awn Dixntr naa 'iSn mn px nnßran Sa ntna 
x'n car a'rai mpa r.ria mt'x noiSa nna mt'x nSxr ^a cnn 'amaS Nan •piav'x 
er natn xSi in Bia mianrn 'ßS ttmsnani rißS S"t -pvin pSi r''anam tmaan »bS 
xnna 3 'Oi nana ontria oSiyS inncra isa airn ix ias”a airn n*n* ]n »a cix 
nmy natap r”aS nonvai nairn nnnßrai nairn mya tmaan nan ia'Nr b'i c'oain 
yix' xSi nnnßrai max c'ania rn naa pan nnSyai inSya yo pxn m 'ßSi n'itai 
b*' nncira nna papSi b*i *"*nh ianoa pSi y*N naa a"ai nt cinb nt in onS 
ixrr e)xi S't v^n > 12*1 aw«a S"a nt Sp mx xinraa 'aiao nx r"aonra nna inv 
inv Snaa # anS wnna nSipn sanoai xnS'a naxs xin b"b ins ipSn nS G'poiß 
r”ianr Sir laiaS ca nnciran S 33 yaia xinr »dS nSin ntrisa iS nansi aut ntru 
.nina mm nwn w ix »auo tr«3Dn n»n' '>cx nrn nx 
v> 'xn Sex nenn Niiy'tri xa'i ia"n naß cnaia iir"3 Sn naxir rjx nam 
trm ''opxi Sn tanaann r^asi invit 'ßi pt Ss3i cipa Ssa ins inaS i'oi i'o SsS 

b*' Sna py ncc cvn ixr B’"ir '"ßpx ansi c"o xn n^n r"3aa nan o'oain nn 

cnc ans Sn pxa xi'ir an a"npS pSn iS px Sxir'a ir3 nx ':b paSan Sa S'txi 
r' niria mi'i xianoai ans Sn b* im pS'n xSi d"C'b» ly inix ]naa o'iaia r"aan 
'Sin nnn ]'ia ia"n naß onna ir"a xan xamc* p,xi naiSs nSan nnaa cnaia 
a'iaia xS Sax nrpa ia"nn i'naaa np'tnni a'ns maai 'xipa inS p'ßS' c'iai ntran 
i'annSi nn in Saar Sxir» 'asnS mn nioar cira ia"n xaani ina ii"x xSi nai 
nna tr' o nxsn nnaao cnai nB’iaa nannS tr' mi' |"ayn cvyar cyaa x^ 
aroi lapai Sn tr*xin njn S"aa nSan nna anra nncran Ssa npaiai am nnpiaa 
DiapSi prS 'Spa 'es iaiS a"Oi napn mirpS Sxib»' maipa Ssa un: caax nairna ny 
an' B*"anam B»"aan 'ßS 'ixin 'ßS p'ay Ssa i v a Sa ir;*' pi 'ixin 'ßS San r"san 
Sa nna x'm pn ]naa las nrya cna w c'iaia vro nB*ya xSa c'iaia a^xi 
o tb 1 !! a"n ia'x xn iaiS r.xa cxi c"ßai iy 'na xnn'x 'xn na"m 'xn nncran 
n'aiaiya navv nx nanpn naxa irxa nanar ia" |xa xnn'x 'xm ir"aS pianaa cx 
''tr xii'S iaa oaißntr inxo S'on f 'v irnn p w rnS maxi nSr ipsi mpSn 'ncsra 
nan ,aio paiS ps iaiS h h lt na'iaa cx o ni'i mxa nar mi'i jnapS nvn ia'x 
;at -jra ayaa nnr na'ao iprr c'iyra ynai ,n'Sira nnxaia isai .n'ßSo naco 
my'aana nnx r.xt nn'm iiaa'B* r; -pi'rn p'aya cn'a'a iaiS Snninr oi'a nap D"natr 
ms x»n nn^inair ry na'iaa iSnx p'nynSi imSia pixa yta'S oaißn nn xSr 
Sx iay -jSn xana »mn «pSxn mn pi onSr nr'p icra istin irxa it nanaa 
ibsS xana p"pa »'sr ]SayS nn n'axS n'nr niai'vn idbi xana p^par n # n' nnrn 
in'aa um aitnr nanin ca naipaa '»tr xii'S iaa anaai xnai cpaßa nt pnaai ''tr xii'S 
n»a'V nanatr >"y iB*"aS xSx nana xStr Sa yyb 'iSa 3"xi ,xana nar ''tr Smin Str 
iax i'x px .ptrxin mitr'po mtoßa nie mxn uy ntr'pa nr.xatr na nt S y nixi nnxa 
mixS ix nryo mixS j'ia'r pi tr"aS pisna xS iS'ßxtr ian ntr>" naxn »a ntS pan* 
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H»nn pnSao iS»h 'ei H»nno p yvami c»pDiBa imaoa am »oa iaia nna trn man 
pi witon» mSi iww J"y« ne»tA h ns»m pam «am* * nopo yaa» hSi Hnn»K 
law 1 »h n»S niGMi mS nyi* »m nS m«i hjwh H»nm «n»K Sriaon p ms pua 
»aiion M»ao n»s»oi snow «nn»K n»nn nrm htüydd «p r« »maS S*mi ia »ans an 
mo naioi nna »a»« spa epon p»a »rmians mtaS «S no*oS «sdi A*y*< pnorr rvvn 
»nnavn iaa mv n*n naai n»n Smon maa airo ann «ovi *ai t 03 lups mW iS»dki 
S m »da mry iiaar nun dim anca ca m»s ia»»m ipSn «S D»püien am mnr am 
m»r pin ca an l^'na pi« pttn jSiai «»nn Sy Sainn piaa S*r '^n r"oa nana 
pn nnr nry »eS wyn m hSi SpnS uiicy »eS »syn nn por p« i*bh»d &n»D33öi 
Hin iS'md por mrjn ma nSp Hin cyr p*a cy ny na cpa inra »diS 
tr”*na Dir Mn'H »am uin»ne »öS cyi p »iaia er nana my»rm pcaao m»r piin p 
»nn »a isfinri nnn nas H3'Hi «an tr"a dih djio naao i»ry W vraa Smi ü"v? a**t 
n»n iS’md Sha mi» maa d"d nm SSaa «wp 410S 3 "A Min r »r «mS ioa «las 
(“* r 'tP pi»»H n*imo pröion am nn« naai r »r qsS»n na« ananann r*a pinn ay 
c»rnpn naai d»aSbid anosS noa ana r»r namy am non itr» innere i«r naai 
imnio paKTR naai (*S"st ntro imnio iom cm ina innrera cata pwa non ipm 
aiapS tr'tr pan'ira *vatn »anön iSwm -noanai nimascWo iw moSim apy» 
pn piaa mi> »Miisr c? u a '»am pma p»y ena nimS Aai 1 mW n»an tr>»atr ^y nenn 
iBttw »nai nia'r» *a An;ci Mintr ai naia pae Min da »mtr id^eos- iy itj namer 
ica mw ^a nsinA iaa 101S1 piWS pi SyaS aipo tr»i mapb no ia sich aac ii»»p 
nyi W nW »S A"na ^ai nno pm Mm iaia mairn >rer mMsini ir.eria nay Minn 
iiaa t?" 30 i nin hd» »nt »01 nayoi hWdh 'Sa yreai i»Toa ano ihm mn'sr ano ins 
f nt tiSn npiS n^n «S ma niryo n»nyi« p'aa n»n iW »«intr »ir mvS ioa cpSnn 
nayo ni'wa ano f M iitn» d« pcyS dm »a anai mS anaat v noi qm Min rm mn »o«i 
nantron nin« ni»ontr nayoa laentra niMi'i noai nann D'DöSip noa nm «Sjidki 
niaitrna Mn»ma mnn m maeS eno »« d»Sha niSnona «yici naneron nyanerAsr im 
nnno mn □« «S« ia»k anan »Syan pAnotan ]»anatr oApntr r Mir Sn pSp »mnoi er ,; «i 
n:»nja tr^a aS nnntra pi ay» »Sa i»roai ny'trra mna Sa« nSp «Sno«i niya it»n 
mnn nw noie cnc»a trneon DApn p«tr trtra -;»iy pi n»S »mh nmna im m«a n»A»y 
aSaa' omai pno« mS »mh »a »naim «aioih Saar p^moi r^Min lannn naai SSa 
»üi 110M» iS»M Sa nm Sainn j ea «cn «n 'an .»01 erma namn iS»Mai a»iai p« 
f woo trpa'tr iy iS Snca w»m m»aa »^?»m Sa «»an iSw inttna Sy lyttso» nyy Sa« in^a 
laa pH.i nos ai ara ana nyp '»d y^Mai W ermn «»am ui tr»«n nr« n« aa?n w 
ppi»aa a»ync S«itr» vn» «Sen latra «oin «n» mSe? na Sa« Saaa D3p ]»aiA p« Snn« 
a»naia id»»e»i o»yi vSy nai»tr iy in popa ö’»e»5r iy inmS D»Aim«n c»oann iaha 
» ia pin ;o »Sr srAySi manS Di»ai 1111 in Saar a»oanS amoia a»iain »a pm .a j -y 
Ej»r 101M »ah y j v Mcmn tra S»yS r^oai a»pDien Saa me Da iaia iui a*»p mryS 
Sa Sy Sei» d"ö ma»Sy Sapoi com an» '»r mii»S loa epSKn HiaA »«n n»n iS»m 
jyoS .fiMtn nr»n iaa pm ueroa pSn hksSi ^» nopa PipaS » v » iai Sh um Mi»n 
.ynS nta nryo »nyor mS aman »n *a nS«a mry ]n»T» mSi imi»i lyor» ayn Sa 

4 ) vgl 1 » Sy pap ibid> Maggid ibid. S» 178 und Löwtmstem, ibid. 
11, S4 m\ 20. 5 J Mosea Oberbausen vgl. Löweusfcem, ibid. II, 27 nt. 7. 

*) vgl. Maggid ibid. 279 und Lüweusteiß, ibid. II, 83 ur. 15. 
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ynn n»yan Sy annnn» ny )Sata nnn'H *p nnn nn'aat nna»a naw »an a"jn 
mS'npna r.nm mraaSt n»n pa nD'aan ona ntS'np 'aa nS'na D"ay n»ynt nn»y» 
'maai '»» nn'S naa Dänen S» maa p»a oipa la'nanaa mn n»n Kama D"ay n'nn 
-pan min |nn nnn Saat ,in' d» pyn Sie» n»n otpaa nanp nnp *a y"a innB»a 'aa nvp 
»ca D'nont o"nn maan rtym onnana S"t D»aan nyn Sy may n»n nn man kSi 
hd pn .nn?a ny n»y' hS» nnS'a 'aiDncSi D'aSyan dpdS rvn' nn nS c»np n»n noun 
maySi nna ncnS ,vnvn'"' naa nn»y» nnnpDnn Sy ntoapi o'»aty nnan nma na«n» 
nn pn» nan nn»yt nSty wy* hS Snn»' nnn» Sy oa pns iS» pn nnn? pns pn Sy 
pnn hS nt Sy naan notna owo ona »»» onana nt yna «S »rmn .awi ma D'aan 
pt o*ony nvy nenS ntnata nwiow 'dS |nS iyn» n»n Snn»' »a"nS nann ntaam nya 
'S'aa 'a pnn hS nt Sy oa naiaan 'S*at ntnstn ih ni»*p na»a »mcan oapn pyn'D Sy 
.i'nyn jpnSi nnS'e nviaS na 'npDD n»yan ntp'y Sy pn a'na oa'nn pa yta» nataan 
S"t mai»na S"t S"»nna pnan »aa n'nm ntS'nan nnoS nn'a n'n» nS» nty S"at 
»a n"y nana iwa nnan yn c» nimnna hSh nipSan nnaS nnn pn» 'an nain pn 
tS n\n' hS na iaat penS nStannat ynn taS nwyiaa n nSaa n»y» nt San taaS an» 
nana p"pa nS'nan n»yn hS» nty Sat nS'na p'ayS ro mpSa p'ayS a v m ,yy pne 
nana» nnnn nt paS na'a p»vpp nma tn an aw Tto» nSt nnms Sy -pna tr nan n'.n' 
na 'D Sy 'Sa» epa 'nnxa nt Sa .naat pan hS» in» »a'H di» oy ih na n»a'y 
D'annn a'nn»n Sh natm 'ntaSa nnan Dtnnn ntat S"t »ntana f pt o'iDDa »nta'a» 
•pm n:<n oSa» H'tS nna onnn n»ya H'anS nnnn nwnna»i -'» ?aa»na» ta'ntan 
onSya ona 'an maa pn ,D'Setaat o'Saa nai vn' enaaon nSttt nSn nai oy D'aDnS 
tS nat»nn ntnan maat tniint ** maa ]yaS D'ytapt D'ytaa nnaaea nSn nan tprn' 
ia n»mn Sy na» pSape» c»a 'a ,intH Sapm'S nan'i 'ant' 'n'ya cm tmamaya 
inta'a 'a'Sa»n'Dntp n'H c':d Sa Sy a"at ,n»na a'a» o»S H'n»a ,n»>ncn Sy pSapa *p 
p'n mtn ]to « qna |"h p»p d'h p»a'a oyn a'a n /7 n' naoyvatp ac»am nn' nayvn 
ac»nyn na"a -]'ih nn' dbSuj'S a'vnynany ta'ann aa"S -pn n'H p"Sa tyn ,H"t nm ana 
f atn aataoin nyn pn -pn nan .)"t ptn'a epw »y Sn nyn mnt w »aSyt 'a'H n 'atn H"'n 
ann jntatn y'ananyv ntatn dS"b »n nn »n nayvn a"pa'Snyn ]atn p'H ;h pa aata"a 
]"h mtn |an |h »p'a na in 'a'H »n |nS ]a'S»a nm ; atH 'nyn ;nS i'n'DDaSya nm tSh 
nnma pnan n»onn a y, H ntaa p D'p'.Sn 'nann nn'yt atycn nan na .t'H i'Sc'na 
B. Friedberg . .p v DS y #/ »' n"H 'n omn antaaan S"VT H'Sna 


Nachtrag zur Coueordaiiz S. 151 fl'. 

Durch die Freundlichkeit des Herrn Bibliothekars M. Schwab in Paris 
können wir die Lucken in folgender Weise ausfüllen: 


Ancien Fonds. 

Oratoire. 

Sorbonne. 

Supplement. 

184 

661 

11 

sam. 2 

22 

58 

7 

122 

365 

1188 

12 

„ 4 

103 

607 

60 

1203 

405 

1161 

36 

fehlt 

105 

fehlt 

70 

842 

436 

1052 

61 

987 

125 

599 

77 

858 

449 

1069 

81 

fehlt 

288 

1240 

126 

302 

606 

fehlt 

169 

726 

252 

1163 

152 

881 






In meinem Verlage erschien soeben: 


Die 
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